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Par manque de place, nous ne proposons ici qu’une bibliographie restreinte. Pour l’œuvre de Knut Hamsun, nous indiquons uniquement ce qui a paru dans la langue originale (livres et brochures séparées, éditions générales, correspondance), sans tenir compte des préfaces ni des morceaux choisis. Les seules traductions mentionnées sont les traductions françaises. Nous avons en revanche recensé tous les livres et brochures consacrés à Knut Hamsun dans toutes les langues. Nous donnons aussi des indications sur la filmographie et la musicographie.

La meilleure bibliographie de Knut Hamsun est celle de Arvid Østby, Knut Hamsun – en bibliografi (1972/E93), à laquelle un numéro spécial du journal Die Waldhütte (37, avril-juin 1973), organe de la Knut-Hamsun-Gesellschaft, avait naguère été consacré. L’ouvrage énumère de manière exhaustive les articles et les lettres publiées de Hamsun. La littérature secondaire est présentée par ordre alphabétique d’auteurs, avec une périodisation pour les articles. Les références citées s’arrêtent à l’été 1970. Ronald Pearl Finger, Knut Hamsun. Eine Bibliographie (1999/E212), constitue aussi un travail important, de surcroît très récent, mais qui ne comprend que les nombreux livres et articles parus en langue allemande. L’ouvrage contient une riche documentation sur les représentations théâtrales. Fritz Meyen, Hamsun-Bibliographie (1931/E30), ne porte également que sur le domaine germanophone et s’arrête en octobre 1930. Une contribution à l’étude de la littérature secondaire : Tone Ingeborg Nilsen, Bibliografi over Knut Hamsun, 1970-1980 (1981).

On rappellera que Kristiania a été jusqu’en 1924 le nom de l’actuelle Oslo, capitale de la Norvège. Les lettres « ø » et « æ », utilisées en danois et en norvégien, correspondent respectivement au « ö » et au « ä » allemand et suédois. La lettre « å », utilisée par le danois, le norvégien et le suédois, est fréquemment transcrite par « aa ». Cette dernière graphie était également utilisée autrefois en Norvège et au Danemark. La forme « å », recommandée à partir de 1917, a été rendue obligatoire en Norvège en 1938. Elle est devenue obligatoire au Danemark en 1948.

A. ŒUVRES DE KNUT HAMSUN
1877
A1. Den gaadefulde. En kjærlighedshistorie fra Nordland, M. Urdal-G. Kjeldseths Bogtrykkeri, Tromsø 1877, 31 p. [court roman signé Knud Pedersen].


- 2e éd. : Gyldendal Norsk, Oslo 1959, VI + 31 p., présentation de Harald Grieg [éd. à tirage limité, reproduction en fac-similé de la 1ère éd.].


- 3e éd. : Trohaug, Bodø 1981, ill. de Karl Erik Harr, postface de Arild Haaland.


- 4e éd. : coll. « Hamsun-selskapets skriftserie », 19, Hamsun-Selskapet, Hamarøy 2004, 54 p., présentation de Even Arntzen.


- trad. fr. : L’homme secret. Une histoire d’amour du Nordland, Rafael de Surtis-Editinter, Soisy-s/Seine, et Hamsun-Selskapet, Hamarøy 2005, 72 p., trad. Pierre Grouix, préface de Régis Boyer.
1878
A2. Bjørger. Fortælling, Eget, Alb. Fr. Knudsen-H. Sundems Boghandel, Bodø 1878, 123 p. [roman signé Knud Pedersen Hamsund].


- 2e éd. : Norgesposten, Knudsen Printing & Publishing, Brooklyn 1925, 123 p. [éd. pirate]. 


- 3e éd. : Trohaug, Bodø 1981, 151 p., ill. de Karl Erik Harr, postface de Arild Haaland.

A3. Et gjensyn (« Un au revoir »), Alb. Fr. Knudsen-H. Sundems Boghandel, Bodø 1878, 4 p. [poèmes signés Knud Pedersen Hamsund].

1889
A4. Fra det moderne Amerikas aandsliv, P.G. Philipsen, København 1889, 255 p. [essai].


- 2e éd. : Albert Cammermeyer, Kristiania 1902, 255 p.

- 3e éd. : Gyldendal, Oslo 1962, XXI + 140 p., ill., présentation de Tore Hamsun.


- trad. fr. : La vie culturelle de l’Amérique. De la vie de l’esprit dans l’Amérique moderne, coll. « Café livres », 11, Café-Clima, Langres 1985, 189 p., trad. Denise Bernard-Folliot et Alain-Pierre Guilhon.
A5. Lars Oftedal. Udkast, Mons Litlere, Bergen 1889, 115 p. [recueil de 11 articles parus dans le Dagbladet].
1890
A6. Sult, P.G. Philipsen, København 1890, 333 p. [roman].


- première publication d’un fragment [non signé] in Ny Jord, København, novembre 1888, pp. 413-442. – Reprise du fragment en éd. bilingue norvégien-anglais : Sult. Et fragment – Hunger. A Fragment, coll. « Scandinavian Words », 15, Geelmuyden-Kiese, Lysaker 1999, 125 p., trad. angl. de Sverre Lyngstad, présentation de Jan Kjærstad.


- 2e éd. : Albert Cammermeyer, Kristiania 1899, 310 p.


- 3e éd. : Gyldendal, Kristiania 1907, 176 p.


- 4e éd. : Gyldendalske Boghandel Nordisk Forlag, Kristiania-Kobenhavn 1916, 232 p. (réimpression en 1919).

- 5e éd. : Gyldendal, Kristiania 1919, 232 p.


- 6e éd. : Gyldendal, Oslo 1926, 261 p.

- 7e éd. : Gyldendal, Oslo 1944, 213 p., ill. de Tore Hamsun.


- 8e éd. : coll. « Hjemmenes boksamling », Gyldendal Norsk, Oslo 1953, 187 p.


- 9e éd. : coll. « Gyldendals bekkasinbøger », 2, Gyldendal, København 1962, 177 p. (réimpression en 1965, 1966, 1970 et 1974).


- 10e éd. : Gyldendal, Oslo 1963, 373 p.


- 11e éd. : Gyldendal, Oslo 1965, 140 p.


- 12e éd. : coll. « Lanterne-bøkene », 50, Gyldendal, Oslo 1966, 140 p.


- 13e éd. : Den norske bokklubben, Stabekk 1966, 213 p., ill. (réimpression en 1968 et 1984).


- 14e éd. : coll. « Gyldendals skoleutgaver », Gyldendal, Oslo 1970, 156 p., présentation de Einar Eggen [éd. scolaire].


- 15e éd. : coll. « Gyldendals tranebøger », Gyldendal, København 1984, 177 p. (réimpression en 1995 et 1999).


- 16e éd. : coll. « LUNs litteraturserie », Gyldendal Norsk, Oslo 1989, 160 p., présentation de Øystein Rottem.


- 17e éd. : coll. « Gyldendal pocket », Gyldendal, Oslo 1989, 139 p. (réimpression en 1991).


- 18e éd. : Gyldendal, Oslo 1990, 333 p.


- 19e éd. : Den norske Bokklubben, Oslo 1990, ill. de Olav Christopher Jensen, postface de Geir Mork.


- 20e éd. : coll. « Norges nasjonallitteratur », 15, Gyldendal Norsk, Oslo 1996, 160 p.


- 21e éd. : Gyldendal, Oslo 1998, 158 p.


- 22e éd. : coll. « Gyldendals 10 store », Gyldendal, Oslo 2001, 147 p.


- enregistrement sonore : Sult, 5 cassettes audio (410 min.), Lydbokforlaget, Melhus 1992, texte lu par Olafr Havrevold (2e éd. : 6 disques compacts, Lydbokforlaget, Melhus 2002).


- adaptation théâtrale : Sult. Etter en roman av Knut Hamsun, adaptation de Yngve Sundvor, Nationaltheatret, Oslo 1998-99, 69 p. [pièce créée le 4 février 1999].


- adaptation radiophonique : Det var i den tid. Omkring Knut Hamsuns « Sult ». Episoder for radio, adaptation de Tore Hamsun et Einar Schibbye, s.éd., Oslo 1959, 32 p. multigraphiées [1ère diffusion par le Norsk rikskringkasting le 3 novembre 1959].

- cinéma : 1) Sult, film norvégien noir et blanc de Henning Carlsen (112 min.), 1966, scénario de Peter Seeberg, musique de Krzysztof Komeda, avec Per Oscarsson, Gunnel Lindblom, Birgitte Federspiel, Knud Rex, Roy Bjørnstad, Hans W. Petersen et Henki Kolstad. – Sur cassette vidéo : Sult. Etter Knut Hamsuns roman, Statens filmsentral, Oslo 1965 (2e éd. : Sult. En skandinavisk filmklassiker, Norske filminstitutt, Oslo 1995) ; version angl. : Hunger, New York Film Annex, Brooklyn 1990 (2e éd. : Connoisseur Video Collection, Los Angeles 1992) ; version fr. : La faim, K-Films Vidéo, Paris 1993. – Sur DVD : Sandrew Metronome Norge, Oslo 2003 ; version suéd. : Svält, Svenska filminstitutet, Stockholm 2000. 2) Hunger, film américain en couleurs de Maria Giese (101 min.), 2001, avec Joseph Culp, Robert Culp, Kathleen Luong, Redmond Gleeson et Daniel Franklin.

- trad. fr. : 1) La faim, Albert Langen, Paris-Leipzig 1895, 323 p., trad. Edmond Bayle. 2) La faim, coll. « Les prosateurs étrangers modernes », F. Rieder et Cie, Paris 1926, 295 p., trad. Georges Sautreau, avant-propos d’Octave Mirbeau (2e éd. : coll. « Les beaux romans », 21, Henri Jonquières, Paris 1928, IV + 297 p., dessins de Paul Bour, avant-propos d’Octave Mirbeau ; 3e éd. : coll. « Terres et regards », 3, Editions Universitaires, Bruxelles 1943, 221 p., avant-propos d’Octave Mirbeau ; 4e éd. : coll. « Terre des hommes », Sulliver, Paris 1950, 251 p., préface d’André Gide, avant-propos d’Octave Mirbeau, éd. originale de 25 + 275 exemplaires numérotés ; 5e éd. : coll. « Le Club français du livre – Romans », 77, Club français du livre, Paris 1950, V + 270 p. ; 6e éd. : coll. « Grand prix des meilleurs romans étrangers », 12, A. Sauret, Monaco-Paris 1956, 287 p., lithographie originale de Maurice Vlaminck, préface de Jean Paulhan ; 7e éd. : coll. « Le quadrige d’Apollon », Presses universitaires de France, Paris 1961, XI + 209 p., avant-propos d’Octave Mirbeau ; 8e éd. : coll. « La guilde du livre », 411, Guilde du livre, Lausanne 1961, 231 p., préface d’André Gide, avant-propos d’Octave Mirbeau ; 9e éd. : coll. « Collection des Prix Nobel de littérature », Presses du Compagnonnage, Paris 1961, 269 p., ill. de G. Lambert, présentation de Kjelle Strömberg, avant-propos de Rolf Nyobe Nettum, avec en annexe le texte du discours de réception prononcé par Harald Hjärne lors de la remise du Prix Nobel de littérature à Knut Hamsun le 10 décembre 1920 ; 10e éd., conforme à la précédente : coll. « Collection des Prix Nobel de littérature », Rombaldi, Paris 1966, 269 p. ; 11e éd., conforme à la précédente : Rombaldi-Guilde des bibliophiles, Paris 1970, 269 p. ; 12e éd. : coll. « Le livre de poche », 3426, Librairie générale française, Paris 1972, 285 p., préface d’André Gide, avant-propos d’Octave Mirbeau ; 13e éd. : Presses universitaires de France, Paris 1978, XI + 209 p., préface d’André Gide, avant-propos d’Octave Mirbeau ; 14e éd. : coll. « Quadrige », Presses universitaires de France, Paris 1981, XI + 209 p., réimpression en 1986, 1993, 1994 et 2006 ; 15e éd. : coll. « Le livre de poche », 3118, Librairie générale française, Paris 1989, 285 p., réimpression en 1998). – Adaptation théâtrale, à partir de la traduction de Georges Sautreau : Jean-Louis Barrault, La faim. Action dramatique d’après le roman, in La Nouvelle Saison, Paris, 1939, pp. 297-362 (reprise d’extraits : Fragments, in Cahiers Madeleine Renaud/Jean-Louis Barrault, Paris, II, 1954, 7, pp. 69-84). Pièce créée au Théâtre de l’Atelier, à Paris, le 19 avril 1919.

1892
A7. Mysterier, P.G. Philipsen, København, et Albert Cammermeyer, Kristiania 1892, 516 p. [roman].


- 2e éd. : Albert Cammermeyer, Kristiania 1899-1900, 516 p.


- 3e éd. : Gyldendal, Kristiania 1907, 312 p.


- 4e éd. : Gyldendal, Kristiania 1921, 257 p.


- 5e éd. : coll. « Hjemmenes boksamling », Gyldendal Norsk, Oslo 1955, 283 p. (réimpression en 1956).


- 6e éd. : coll. « Nordisk bogklub », Gyldendal, Oslo 1960, 283 p.


- 7e éd. : coll. « Gyldendals bekkasinbøger », 52, Gyldendal, København 1967, 284 p.

- 8e éd. : coll. « Lanterne-bøkene », 147, Gyldendal, Oslo 1970, 237 p. (réimpression en 1978).


- 9e éd. : Den norske bokklubben, Stabekk 1984, 273 p., postface de Ingar Sletten Kolloen.


- 10e éd. : coll. « Gyldendal pocket », Gyldendal, Oslo 1989, 234 p.


- 11e éd. : Gyldendal, Oslo 1992, 516 p.


- 12e éd. : Den norske bokklubben, Stabekk 1992, 280 p., ill. de Håkon Bleken.


- 13e éd. : Gyldendal, Oslo 1998, 271 p.


- 14e éd. : in Victoria. En kjærligheds historie – Mysterier, Libris, Skjetten 1998, 375 p., ill. de Håkon Stenstadvold.

- 15e éd. : Gyldendal, Oslo 2002, 268 p.


- 16e éd. : coll. « Søren Gyldendals klassikere », Gyldendal, København 2002, 284 p.


- enregistrement sonore : Mysterier, 8 cassettes audio (727 min.), Lydbokforlaget, Melhus 1995, texte lu par Nils Johnson (2e éd. : 10 disques compacts, Lydbokforlaget, Melhus 2004).

- adaptation radiophonique : Mysterier. Efter Knut Hamsuns roman, adaptation de Hellmut von Cube, Tore Hamsun, Oslo 1970, 2 vol., 88 p.

- adaptation théâtrale : 1) Mysterier, adaptation de Barthold Halle, Oslo nye teater, Oslo 1975. 2) Mysterier. Fritt etter Knut hamsun, adaptation de Jens Albinus et Daniel Wedell, Agder teater, Kristiansand 2002, 75 p. [pièce créée le 1er novembre 2002 au théâtre Agder].


- cinéma : Mysteries, film hollandais en couleurs de Paul de Lussanet (97 min.), 1978, avec Rutger Hauer, Sylvia Kristel, David Rappaport, Rita Tushingham, Andréa Ferréol et Kees Brusse.


- trad. fr. : A) partielle : « Mystères », in Nouvelles scandinaves, Paris 1894, pp. 119-137, trad. Jean de Néthy. B) intégrale : 1) Mystères, coll. « Les prosateurs étrangers modernes », Rieder, Paris 1932, 413 p., trad. Georges Sautreau. 2) Mystères, coll. « Traduit de », Calmann-Lévy, Paris 1975, 269 p., trad. Ingunn Guilhon avec la collab. de Alain-Pierre Guilhon, préface de Henry Miller [parue en 1971 dans la New York Times Book Review lors de la sortie de l’éd. américaine, trad. Marie-France Girod] (2e éd. : coll. « Le livre de poche », 5142, Librairie générale française, Paris 1978, 319 p. ; 3e éd. : coll. « Presses Pocket », 2646, Presses Pocket, Paris 1986, 285 p. ; 4e éd. : coll. « Le livre de poche », 3166, Librairie générale française, Paris 1991, 317 p.).
1893
A8. Redaktør Lynge (« Lynge, rédacteur en chef »), P.G. Philipsen, København, et Albert Cammermeyer, Kristiania 1893, 332 p. [roman].


- 2e éd. : P.G. Philipsen, København 1893, 336 p.


- 3e éd. : Albert Cammermeyer, Kristiania 1901, 336 p.


- 4e éd. : Gyldendal, Kristiania 1907, 182 p.


- 5e éd. : Gyldendalske Boghandel Nordisk Forlag, København 1921, 146 p.

A9. Ny Jord (« Terre nouvelle »), P.G. Philipsen, København, et Albert Cammermeyer, Kristiania 1893, 460 p. [roman].


- 2e éd. : Albert Cammermeyer, Kristiania 1900-01, 460 p.


- 3e éd. : Gyldendal, Kristiania 1908, 260 p.


- 4e éd. : Gyldendalske Boghandel Nordisk Forlag, København 1921, 212 p.

1894
A10. Pan. Af løjtnant Thomas Glahns papirer, P.G. Philipsen, København 1894, 241 p. [roman].


- éd. originale et tirage limité à 1000 + 100 exemplaires numérotés.


- 2e éd. : P.G. Philipsen, København 1895, 241 p.

- 3e éd. : Albert Cammermeyer, Kristiania 1901, 241 p.


- 4e éd. : Gyldendal, Kristiania 1908, 127 p.


- 5e éd. : coll. « Gyldendal bekkasinbøger », Gyldendal, Kristiania-København 1913, 179 p.


- 6e éd. : Gyldendal, Kristiania-Kobenhavn 1913, 207 p.


- 7e éd. : Gyldendal, Kristiania 1914, 242 p.


- 8e éd. : Gyldendalske Boghandel, Kristiania-København 1919, ill. de Dagfin Werenskiold (tirage limité à 1000 exemplaires numérotés).


- 9e éd. : 2 vol., Gyldendalske Boghandel, København 1922, 207 et 135 + VI p.


- 10e éd. : Gyldendal, Oslo 1937, 200 p.


- 11e éd. : coll. « Gyldendals nye serie », 4, Gyldendal, København 1953, 169 p.

- 12e éd. : coll. « Lanterne-bøkene », Gyldendal, Oslo 1954, 95 p. (réimpression en 1968).


- 13e éd. : coll. « Hjemmenes boksamling », Gyldendal, Oslo 1954, 171 p.


- 14e éd. abrégée : Gyldendal, Oslo 1955, 14 p.


- 15e éd. : coll. « Skrifter utgivna av Modersmålslärarnas förening », 85, Gleerup, Lund 1960, 117 p., présentation de Leif Mæhle [éd. scolaire].


- 16e éd. : coll. « Aschehougs og Gyldendals skoleutgaver av moderne norske forfattere », Aschehoug-Gyldendal, Oslo 1961, 123 p. [éd. scolaire].


- 17e éd. : coll. « Gyldendals bekkasinbøger », 25, Gyldendal, København 1964, 179 p. (réimpression en 1966, 1968, 1971 et 1978).

- 18e éd. : coll. « Gyldendals skoleutgaver », Gyldendal, Oslo 1967, 135 p., présentation de Rolf Vige [éd. scolaire] (réimpression en 1971).


- 19e éd. : Den norske bokklubben, Oslo 1974, 188 p., ill. de Karl Erik Harr.


- 20e éd. : Den norske bokklubben, Stabekk 1984, 188 p., ill. de Karl Erik Harr.


- 21e éd : coll. « Gyldendal pocket », Gyldendal, Oslo 1992, 99 p. (réimpression en 1993 et 1994).


- 22e éd. : Gyldendal, Oslo 1994, 241 p.


- 23e éd. : Den norske bokklubben, Oslo 1994, 189 p., ill. de Håkon Gullvåg.


- 24e éd. abrégée : Galleri Ismene, Trondheim, et Edouard Weiss, Paris 1994, ill. [éd. de luxe du 1er chap., avec 12 lithographies de Håkon Gullvåg, tirage limité à 180 exemplaires numérotés).


- 25e éd. : Gyldendal, København 1995, 179 p.


- 26e éd. : Gyldendal, Oslo 1998, 111 p.


- 27e éd. : Gyldendal, Oslo 2002, 143 p.


- enregistrement sonore : Pan, 4 cassettes audio, Lydbokforlaget, Melhus 1990, texte lu par Nils Johnson, musique de Jan Garbarek (2e éd. : 4 disques compacts, Lydbokforlaget, Melhus 2000).


- adaptation radiophonique, Knut Hamsuns « Pan » til hörespill, adaptation de Tore Hamsun, musique de David Monrad Johansen, s.éd., Oslo 1953, 71 p. multigraphiées [1ère diffusion : Radioteatret, 1er septembre 1953].

- adaptation théâtrale : Pan, adaptation de Tormod Skagestad, Den nationale scene, Bergen 1991, 108 p.


- adaptation musicale : David Monrad Johansen, Pan. Symphonische Musik für Orchester, opus 22, C.F. Peters, Leipzig 1942, 33 p.

- cinéma : 1) Pan, film muet norvégien noir et blanc de Harald Schwenzen (96 min.), 1922, avec Hjalmar Fries Schwenzen, Hans Bille, Gerd Egede-Nissen, Rolf Christensen et Lillebil Ibsen. 2) Pan, film allemand noir et blanc de Olaf Fjord (93 min.), 1937, avec Marieluise Claudius, Christian Kayßler, Hilde Sessak, Hugo Werner-Kahle et Werner Schott. 3) Kort är sommaren, film suédois en couleurs de Bjarne Henning-Jensen (110 min.), 1962, scénario de Astrid Henning-Jensen, avec Jarl Kulle, Bibi Andersson, Claes Gill, Liv Ullmann, Allan Edwall et Ingvar Kjellson. 4) Pan, film norvégien en couleurs de Henning Carlsen (115 min.), 1995, scénario de Henning Carlsen, photographie : Henning Kristiansen, avec Lasse Kolsrud, Sofie Gråbøl, Bjørn Sundquist, Anneker von der Lippe et Per Schaaning. – Sur cassette vidéo : Warner Home Video, Oslo 1995 (2e éd. : Norske filminstitutt, Oslo 1999). 5) Twilight of the Ice Nymphs, film canadien en couleurs de Guy Maddin (91 min.), 1997, scénario de George Toles, avec Pascale Bussières, Shelley Duvall, Frank Gorshin, Alice Krige et Ross McMillan.


- œuvres romanesques inspirées par Pan : 1) Friedrich Griese, Feuer, Langen-Müller, München 1920, 139 p. 2) Knut Faldbakken, Glahn, Gyldendal, Oslo s.d. (2e éd. : Gyldendal Nye Bøker, Oslo 1985, 192 p. ; trad. all. : Pan in Oslo, Franz Schneekluth, München 1987, 234 p., trad. Gabriele Haefs).


- trad. fr. : 1) Pan, in La Revue blanche, Paris, XXIV, 1901, pp. 401-416, 505-520 et 571-582, XXV, 1902, pp. 28-39, 131-138, 188-197, 261-276 et 361-367, trad. Mme R. [Martine, née Hansen] Rémusat (2e éd. : Editions de La Revue blanche, Paris 1901, 305 p. ; 3e éd. : coll. « La bonne compagnie », Au Sans-pareil, Paris 1924, 217 p.). 2) Pan. D’après les papiers du lieutenant Thomas Glahn, coll. « Les prosateurs étrangers modernes », Rieder, Paris 1932, 253 p., trad. Georges Sautreau [éd. originale de 2 + 3 + 30 + 25 + 100 exemplaires numérotés] (2e éd. : coll. « La source de la liberté ou La solution intégrale », 4, Pierre-Jean Oswald, Honfleur 1972, 172 p. ; 3e éd. : L’Harmattan, Paris 1978, 251 p. ; 4e éd. : Calmann-Lévy, Paris 1985, 261 p., chronologie et bibliographie établies par Régis Boyer ; 5e éd. : coll. « Presses Pocket », 2752, Presses Pocket, Paris 1987, 182 p. ; 6e éd. : coll. « Traduit de », Calmann-Lévy, Paris 1994, 261 p., ill. de Haakon Gullvaag ; 7e éd. : coll. « Le livre de poche », 3274, Librairie générale française, Paris 1997, 155 p.).
1895
A11. Ved rigets port. Forspil, P.G. Philipsen, København, et Albert Cammermeyer, Kristiania 1895, 301 p. [théâtre].


- vol. 1 de la trilogie de Kareno. Pièce en 4 actes, créée le 28 octobre 1896 au Christiania Theater de Kristiania [Oslo].

- 2e éd. : Albert Cammermeyer, Kristiania 1902, 301 p.


- 3e éd. : Gyldendal Nordisk Forlag, Kristiania  1921, 91 p.


- trad. fr. : 1) Au seuil du royaume, n° spécial des Cahiers dramatiques, Paris, II, 22, 15 octobre 1924, supplément au n° 38 du Théâtre et Comoedia illustré, 43 p., trad. F. de Spengler et Pierre Jean Jouve. – Création à la Comédie des Champs-Elysées, à Paris, le 2 février 1924, dans une mise en scène de Georges Pitoëff. 2) « Aux portes du royaume », in Knut Hamsun, La trilogie, coll. « Actes Sud-Papiers », Actes Sud, Arles 2001, 205 p., trad. et adaptation de Catherine d’At et Karin Meland.

1896
A12. Livets spil, Nordiske Forlag, København, et Albert Cammermeyer, Kristiania 1896, 201 p. [théâtre].


- vol. 2 de la trilogie de Kareno. Pièce créée le 3 décembre 1896 au Christiania Theater de Kristiania [Oslo].


- 2e éd. : Albert Cammermeyer, Kristiania 1902, 201 p.


- 3e éd. : Gyldendalske Boghandel, Kristiania 1921, 84  p.


- adaptation radiophonique : 1) Teresita. Et kvinneportrett fra « Livets spil » av Knut Hamsun, adaptation de Tore Hamsun et Einar Schibbye, s.éd., Oslo 1959, 68 p. multigraphiées [1ère diffusion par le Norsk rikskringkasting le 27 octobre 1959]. 2) Livets spil, adaptation de Sam Besekow, Danmarks Radio, Hørespilarkivet, Søborg 1974, 70 p.

- trad. fr. : « Le jeu de la vie », in Knut Hamsun, La trilogie, coll. « Actes Sud-Papiers », Actes Sud, Arles 2001, 205 p., trad. et adaptation de Catherine d’At et Karin Meland.
1897
A13. Siesta. Skitser (« Sieste »), Gyldendalske Boghandel, København 1897, 238 p. [nouvelles].


- contient : « Dronningen af Saba », « Med skydshest », « Jul i åsen », « Jon Tro », « Julegilde », « Damen fra Tivoli », « Paa Gaden », « Rejersen av “Sydstjærnen” », « Ringen », « Paa bankerne », « En ganske almindelig flue av middels størrelse », « Hemmelig vé », « Lidt Paris ».


- 2e éd. : Gyldendal, Kristiania 1921, 101 p.


- éd. séparée de diverses nouvelles : 1) Jul i åsen, Ihrich & Berndt, København 1966, 16 p., ill. de Verner Merved. 2) Dronningen af Saba, coll. « Gyldendals lille bibliotek », Gyldendal Norsk, Oslo 1996, 76 p.

- adaptation théâtrale d’une nouvelle : En ganske almindelig flue. En monolog om kjærlighetens bittersøte vesen, basert på Knut Hamsuns tekster, adaptation de Ketil Høegh, Hålogaland teater, Tromsø 2002, 23 p. [pièce crée au festival de Harstad en 2002].


- trad. fr. partielle : 1) « Patron Rejersen de “L’Etoile du Sud” », in Nouvel Age, Paris, 1931, pp. 673-678, trad. Azir Hella et Olivier Bournac (2e éd. : in De Christiania à Oslo. 12 nouvelles norvégiennes, L’Elan, Nantes 1991, 207 p.). 2) in Esclaves de l’amour, coll. « Traduit de », Calmann-Lévy, Paris 1986, 279 p., trad., chronologie et bibliographie de Régis Boyer (2e éd. : coll. « Presses Pocket », 3327, Paris 1986, 279 p. ; 3e éd. : coll. « Le livre de poche », 3103, Librairie générale française, Paris 1991, 284 p.). 3) « La bague » et « En cheval de poste », in Régis Boyer (éd.), Knut Hamsun, L’Age d’homme, Lausanne 2002, pp. 29 et 30-33. – Cf. aussi Livsfragmenter (1988/A42).
1898
A14. Aftenrøde. Slutningsspil, coll. « Gyldendalske Boghandel nordisk Forlags Læsekreds – Serie A », Gyldendalse Boghandel, København 1898, 201 p. [théâtre].


- vol. 3 de la trilogie de Kareno. Pièce en 3 actes créée le 17 octobre 1898 au Christiania Theater de Kristiania [Oslo].


- 2e éd. : Gyldendalske Boghandel Nordisk Forlag, Kristiania 1921, 81 p.


- 3e éd. : Nationaltheatret, Oslo 1987, 100 p.


- trad. fr. : « Crépuscule », in Knut Hamsun, La trilogie, coll. « Actes Sud-Papiers », Actes Sud, Arles 2001, 205 p., trad. et adaptation de Catherine d’At et Karin Meland.
A15. Victoria. En kjærligheds historie, Albert Cammermeyer, Kristiania 1898, 187 p. [roman].


- 2e éd. : Albert Cammermeyer, Kristiania 1902-03, 187 p.


- 3e éd. : Gyldendal, Kristiania 1908, 99 p.


- 4e éd. : coll. « Gyldendals bibliothek », Gyldendal, København-Kristiania 1911, 191 p.


- 5e éd. : Gyldendal, Kristiania 1922, 135 + VI p.


- 6e éd. : Gyldendal, Kristiania 1924, 201 p.


- 7e éd. : Gyldendal, Oslo 1935, 175 p., ill. de Håkon Stenstadvold.


- 8e éd. : coll. « Gyldendals jubileumsbibliotek », Gyldendal Norsk, Oslo 1951, 139 p.


- 9e éd. : Gyldendal, Oslo 1959, 180 p., ill. de Håkon Stenstadvold (réimpression en 1961).


- 10e éd. : Gyldendal, Oslo 1964, 100 p.


- 11e éd. : coll. « Gyldendals skoleutgaver », Gyldendal, Oslo 1964, 89 p., présentation de Ole Jørgen Modvar [éd. scolaire] (réimpression en 1967 et 1990).

- 12e éd. : coll. « Gyldendals bekkasinbøger », 45, Gyldendal, København 1966, 141 p. (réimpression en 1970 et 1978).


- 13e éd. : coll. « Lanterne-bøkene », 102, Gyldendal, Oslo 1968, 179 p., ill. de Håkon Stenstadvold (réimpression en 1970 et 1973).


- 14e éd. : coll. « Gyldendals små gavebøker », Gyldendal, Oslo 1973, 137 p.


- 15e éd. : Den norske bokklubben, Stabekk 1982, 142 p., ill. de Jens Johannessen.


- 16e éd. : coll. « Gyldendal pocket », Gyldendal, Oslo 1990, 179 p., ill.


- 17e éd. : Gyldendal, Oslo 1995, 164 p., ill. de Håkon Stenstadvold.


- 18e éd. : coll. « Storskriftserien », Storskriftforlag, Oslo 1995, 176 p., ill.


- 19e éd. : coll. « Søren Gyldendals klassijere », Gyldendal, København 1997, 140 p.


- 20e éd. : Gyldendal, Oslo 1998, 104 p., ill. de Håkon Stenstadvold.


- 21e éd. : J.M. Stenersen, Oslo 1998, 127 p., ill. de Karl Erik Harr.


- 22e éd. : in Victoria. En kjærligheds historie – Mysterier, Libris, Skjetten 1998, 375 p., ill. de Håkon Stenstadvold.


- 23e éd. : Gyldendals bogklubber, København 2000, 140 p.


- 24e éd. : Gyldendal, Oslo 2002, 111 p. (réimpression en 2005).


- enregistrement sonore : 3 cassettes audio, Lydbokforlaget, Melhus 1989, texte lu par Nils Johnson, musique de Chopin (2e éd. : 3 disques compacts, Lydbokforlaget, Melhus 1999).


- adaptation radiophonique : Victoria. En kjærlighetshistorie, adaptation de Tore Hamsun et Einar Schibbye, s.éd., Oslo 1956, 64 p. multigraphiées [1ère diffusion par le Norsk rikskringkasting le 20 novembre 1956].

- adaptation théâtrale : 1) Victoria. En dramatisering, adaptation de Arne Thomas Olsen, Riksteatret, Oslo 1976, 77 p. 2) Blomster og blod. En scenisk drøm etter Knut Hamsuns roman « Victoria », adaptation de Sverre Udnæss, Riksteatret, Oslo 1982, 81 p. (2e éd. : Victoria, Teatret vårt, Molde 1992, 58 p.) [pièce reprise à partir du 20 janvier 1993 au théâtre Den nationale scene de Bergen]. 3) Victoria, adaptation de Svein Sturla Hungnes, Nordlandteater, Mo i Rana et Victoria teater, Oslo 1993, 54 p., ill. 4) Victoria, adaptation de Anne-Karen Hytten et Bodil Kvamme, Agder teater, Kristiansand 1998, 89 p. 5) Victoria, av Knut Hamsun, adaptation de Nina Hammersmark, Agder teater, Kristiansand 1999, 12 p., ill. [programme, pièce créée au théâtre Agder le 5 février 1999].


- opéra : Frøken Victoria, opéra lyrique en 7 tableaux, musique de Terje Bjørklund, livret de Hans Kristiansen et Heidi Brusen Sørensen, texte italien de Benito Nava, Norsk musikkinformasjon, Oslo 1999 [partition].


- cinéma : 1) Viktoriya, film muet russe noir et blanc de Olga Preobrazhenskaya, 1917 [film aujourd’hui perdu]. 2) Viktoria, film allemand noir et blanc de Carl Hoffmann (91 min.), 1935, scénario de Robert A. Stemmle, avec Alfred Abel, Paul Bildt, Margarete Schön, Bernhard Goetzke, Erna Morena et Theodor Loos. 3) Victoria, film suédois en couleurs de Bo Widerberg (89 min.), 1979, avec Hans Christian Blech, Erik Eriksson, Christiane Hörbiger, Thor W. Jacobsen et Michaela Jolin. 4) Viktoriya, film soviétique de Lettonie en couleurs de Olgert Dunkers (93 min.), 1988, scénario de Dagnia Zigmonte, avec Maika Alpine, Janis Reisnis, Tatiana Kuznetsova, Gunat Tsilinsky et Grazhina Baikshtite.


- télévision : Viktoria, film allemand noir et blanc de Frank Lothar, 1957, avec Johannes Grossmann, Ursula Heyer, Wilhelm Kürten, Elisabeth Müller et Dieter Ranspach.

- trad. fr. : 1) Victoria, coll. « Les prosateurs étrangers modernes », F. Rieder et Cie, Paris 1921, 229 p., trad. Sigrid R. Peyronnet [contient aussi la traduction de « Zachée » et « Une tournée de conférences », nouvelles extraites de Kratskog ; éd. originale de 7 + 30 + 400 exemplaires numérotés]. 2) Victoria. Histoire d’un amour, 191 p., Calmann-Lévy, Paris 1977, 188 p., trad. Ingunn Guilhon (2e éd. : France-Loisirs, Paris 1977, 188 p. ; 3e éd. : coll. « Club pour vous Hachette », Livre de Paris, Bagneux 1979, 188 p. ; 4e éd. : Victoria, coll. « Bibliothèque du temps présent », Rombaldi, Paris 1979, 221 p., ill., présentation de Laurence Paton ; 5e éd. : Victoria. Histoire d’un amour, coll. « Le livre de poche », 5418, Librairie générale française, Paris 1980, 154 p. ; 6e éd. : coll. « GF », 422, Flammarion, Paris 1984, présentation, bibliographie et chronologie de Régis Boyer ; 7e éd. : coll. « Le livre de poche », 3180, Librairie générale française, Paris 1992, 154 p.).
1902
A16. Munken Vendt. Brigantinens Saga (« Le moine Vendt »), Gyldendalske Boghandel, København 1902, 428 p. [théâtre].


- la pièce n’a été représentée du vivant de Hamsun qu’en Allemagne et en Finlande. Création le 20 août 1926 au Stadttheater de Heidelberg.


- 2e éd. : Gyldendal, Kristiania 1921, 242 p.


- programme de l’adaptation théâtrale : Nicolas Horne (éd.), Munken Vendt, Totalteatret, Tromsø 1998, 14 p., ill.
1903
A17. I æventyrland. Oplevet og drømt i Kaukasien, Gyldendalske Boghandel, København 1903, 300 p. [récit de voyages].


- 2e éd. : Gyldendal, Kristiania 1921, 141 p.


- 3e éd. : Gyldendal, Oslo 2000, 202 p., ill., postface et photographies de Bjørn Rudborg et Ole Petter Førland.


- trad. fr. : Au pays des contes. Choses rêvées et choses vécues en Caucasie, coll. « Les prosateurs étrangers modernes », F. Rieder et Cie, Paris 1923, 259 p., trad. Sigrid R. Peyronnet (2e éd. : F. Rieder et Cie, Paris 1927 ; 3e éd. : coll. « Les cahiers rouges », 301, Bernard Grasset, Paris 2000, 242 p.).
A18. Dronning Tamara. Skuespil i tre akter (« La reine Tamara »), Gyldendalske Boghandel, København 1903, 183 p. [théâtre].


- pièce en 3 actes créée le 5 janvier 1904 au Nationaltheatret de Kristiania [Oslo].

A19. Kratskog. Historier og skitser (« Broussailles »), Gyldendalske Boghandel, København 1903, 289 p. [nouvelles].


- contient : « Kærlighedens slaver », « Solens søn », « Erobreren », « Zachæus », « Oplevede smaating. I. Rædsel. II. En gaderevolution. III. Et spøgelse. IV. Paa prærien. V. Paa tourné », « Far og søn », « Livets røst », « Smaabyliv », « En ærkeskælm ».


- 2e éd. : Gyldendal, Kristiania 1921, 130 p.


- adaptation théâtrale de « Paa tourné » : Paa turné, adaptation de Mogens Haaland et Hans Svenne, C.A. Thoresen, Drammen 1986, 30 p., ill. [pièce créée en juillet 1986].

- cinéma : Rabi lyubvi [d’après « Kjærlighetens slaver »], film muet russe noir et blanc de Boris Sushkevich, 1916 [film aujourd’hui perdu].

- trad. fr. partielle : 1) « Zachée » et « Une tournée de conférences », in Knut Hamsun,  Victoria, coll. « Les prosateurs étrangers modernes », F. Rieder et Cie, Paris 1921, pp. 171-194 et 195-227, trad. Sigrid R. Peyronnet. 2) in Esclaves de l’amour, coll. « Traduit de », Calmann-Lévy, Paris 1986, 279 p., trad., chronologie et bibliographie de Régis Boyer (2e éd. : coll. « Presses Pocket », 3327, Paris 1986, 279 p. ; 3e éd. : coll. « Le livre de poche », 3103, Librairie générale française, Paris 1991, 284 p.). 3) « Peur » et « Père et fils. Une histoire de jeu », in Régis Boyer (éd.), Knut Hamsun, L’Age d’homme, Lausanne 2002, pp. 34-37 et 38- 53. – Cf. aussi Livsfragmenter (1988/A42).
1904
A20. Det vilde kor. Digte (« Le chœur sauvage »), Gyldendalske Boghandel, København-Kristiania 1904, 120 p. [poèmes].


- 2e éd. augm. : Dikte, Gyldendal Norsk, Oslo 1921, 170 p. [avec 2 poèmes supplémentaires].

- 3e éd. : Vildt kor, coll. « Gyldendals smaa digtsamlinger », Gyldendal Norsk, Oslo 1927, 110 p.


- 4e éd. : in Det vilde kor og andre dikte, Gyldendal, Oslo 1959, 141 p.


- 5e éd. : Det vilde kor. Digte, Den norske bokklubben, Oslo 1968, 94 p.


- 6e éd. : J.M. Stenersen, Oslo 1984, 120 p., ill. de Karl Erik Harr (réimpression en 1993).


- 7e éd. : in Det vilde kor og andre dikte, coll. « Gyldendals klassikere », Gyldendal, Oslo 1993, 141 p.


- 8e éd. : in Det vilde kor og andre dikte, Den norske bokklubben, Oslo 1998, 133 p.


- 9e éd. : in Det vilde kor og andre dikte, Gyldendal, Oslo 1999, 114 p.


- enregistrement sonore : Det vilde kor, 2 cassettes audio [57 min.], Lydbokforlaget, Melhus 1997, texte lu par Arne Thomas Olsen (2e éd. : 3 disques compacts, Lydbokforlaget, Oslo 2002).
A21. Sværmere, coll. « Nordisk bibliotek », 24, Gyldendalske Boghandel Nordisk Forlag, København-Kristiania 1904, 134 p., ill. de Louis Moe [roman].


- 2e éd. : Gyldendal, Kristiania 1908, 85 p.


- 3e éd. : Gyldendal, Kristiania 1922, 156 p.


- 4e éd. : coll. « Gyldendals bekkasinbøger », Gyldendal, København 1970, 117 p., ill. de Louis Moe.


- 5e éd. : coll. « Lantener-bøkene », Gyldendal, Oslo 1972, 88 p. (réimpression en 1996).


- 6e éd. : coll. « Gyldendal pocket », Gyldendal Norsk, Oslo 1993, 88 p.


- 7e éd. : coll. « Gyldendals paperbacks », Gyldendal, København 1993, 109 p.


- 8e éd. : Den norske bokklubben, Oslo 1996, 130 p.


- 9e éd. : Gyldendal, Oslo 1999, 88 p.


- enregistrement sonore : Sværmere, 3 cassettes audio (188 min.), Lydbokforlaget, Melhus 1993, texte lu par Henry Moan (2e éd. : 3 disques compacts, Lydbokforlaget, Oslo 2002).

- adaptation radiophonique : Svermere. En serie for radio i 5 episoder, adaptation de Per Bronken, Norsk rikskringkastig, Radioteatret, Oslo 1984, 129 p.


- cinéma : 1) Hårda viljor, film muet suédois noir et blanc de John W. Brunius (67 min.), 1923, scénario de Sam Ask, avec Karin Alexandersson, Solveig Bang, Lila Bye, Linnéa Hillberg, Torsten Hillberg et William Larsson. 2) Telegrafisten. En forførende komedie, film norvégien en couleurs de Erik Gustavson (102 min.), 1993, production : Petter Borgli et Thomas Backström, scénario de Lars Saabye Christensen, avec Bjørn Floberg, Marie Richardson, Jarl Kulle, Ole Ernst, Kjerti Holmen et Bjørn Sundquist. – Sur cassette vidéo : Warner Home Video, Oslo 1993. – Script : Lars Saabye Christensen, Knut Hamsuns « Svermere ». Et filmmanuskript, Nordic Screen Development, s.l. 1991, 85 p.

- trad. fr. : A) partielle : « Rêveurs. Fragment », in Revue nouvelle, Paris, 1927, 35, pp. 1-7. B) intégrale : Rêveurs, coll. « Carnets littéraires – Série cosmopolite », Kra, Paris 1927, 199 p., trad. Georges Sautreau. 2) Rêveurs, coll. « Traduit de », Calmann-Lévy, Paris 1988, 167 p., trad., chronologie et bibliographie de Régis Boyer.
1905
A22. Stridende liv. Skildringer fra vesten og østen (« Vie combative »), Gyldendalskes Boghandel Nordisk Forlag, København-Kristiania 1905, 318 p. [nouvelles].


- contient : « Paa Blaamandsø », « Alexander og Leonarda », « Blandt dyr », « Udi søden sommer », « Kvindesejr », « Vagabonds dage », « Under halvmaanen ».


- 2e éd. : Gyldendal, Kristiania 1921, 134 p.


- trad. fr. partielle : in Esclaves de l’amour, coll. « Traduit de », Calmann-Lévy, Paris 1986, 279 p.,  trad., chronologie et bibliographie de Régis Boyer (2e éd. : coll. « Presses Pocket », 3327, Paris 1986, 279 p. ; 3e éd. : coll. « Le livre de poche », 3103, Librairie générale française, Paris 1991, 284 p.).
1906
A23. Under høststjernen. En vandrers fortælling, Gyldendalskes Boghandel Nordisk Forlag, København-Kristiania 1906, 189 p. [roman].


- vol. 1 de la Vandrer-trilogie.


- 2e éd. : Gyldendal, Kristiania 1908, 111 p.


- 3e éd. : Gyldendal, Kristiania 1921, 90 p.


- 4e éd. : coll. « Hjemmenes boksamling », Gyldendal, Oslo 1955, 155 p.


- 5e éd. : coll. « Gyldendal pocket », Gyldendal, Oslo 1993, 155 p.


- enregistrement sonore : Under Høstjernen, 4 cassettes audio (294 min.), Lydbokforlaget, Melhus 1993, texte lu par Arne Thomas Olsen (2e éd. : 4 disques compacts, Lydbokforlaget, Melhus 2004).

- trad. fr. : 1) Sous l’étoile d’automne, coll. « Les prosateurs étrangers modernes »,  F. Rieder et Cie, Paris 1923, 247 p., trad. Georges Sautreau (2e éd. : F. Rieder et Cie, Paris 1938). 2) Sous l’étoile d’automne, coll. « Traduit de », Calmann-Lévy, Paris 1978, 215 p., trad. Régis Boyer (2e éd. : coll. « Le livre de poche – Biblio », 3009, Librairie générale française, Paris 1994, 154 p.).
1908
A24. Benoni, Gyldendalskes Boghandel Nordisk Forlag, København-Kristiania 1908, 396 p. [roman].


- 2e éd. : Gyldendal Nordisk Forlag, Kristiania 1908, 396 p.


- 3e éd. : Gyldendal, Kristiania 1921, 174 p.


- 4e éd. : Gyldendal, Oslo 1933, 290 p., ill. de Per Krohg (tirage limité à 375 exemplaires numérotés).


- 5e éd. : in Benoni – Rosa, coll. « Gyldendals Lanterne-bøker », 196, Gyldendal, Oslo 1973, 302 p.


- 6e éd. : in Benoni – Rosa, Gyldendal, Oslo 1975, 289 p., ill. de Karl Erik Harr (tirage limité à 375 exemplaires numérotés).

- 7e éd. : Den norske bokklubben, Stabekk 1989, 216 p., ill. de Karl Erik Harr, présentation de Nils Magne Knutsen.


- 8e éd. : coll. « Gyldendal pocket », Gyldendal, Oslo 1993, 164 p.


- 9e éd. : in Benoni – Rosa, coll. « Gyldendals stor-klassikere », Gyldendal, Oslo 1994, 305 p., ill. de Karl Erik Harr, postface de Nils Magne Knutsen.


- enregistrement sonore : Benoni, 6 cassettes audio (480 min.), Lydbokforlaget, Melhus 1990, texte lu par Wenche Strømdahl (2e éd. : 6 disques compacts, Lydbokforlaget, Oslo 2002).

- adaptation théâtrale : 1) Nordland teater presenterer: Knut Hamsuns « Benoni » og « Rosa » som musikal, texte de Elin Rønning et Kjersti Berg, Nordland teater, Mo i Rana 1997, 8 p., ill. [programme, pièce créée au Nordland teater le 27 juin 1997]. 2) Benoni og Rosa. Musikkdrama i to akter, basert på romanene « Benoni » og « Rosa » av Knut Hamsun, texte de Kjell Kristensen, Nordland Teater, Mo i Rana 1998, 68 + 46 p., ill. [pièce créée durant l’été 1998 au théâtre Nordland].


- télévision : Benoni og Rosa, film norvégien en couleurs de Per Bronken (60 min. en 6 épisodes), 1973, avec Knut Husebø, Unni Evken, Anne-Lise Tangstad, Solveig Andreassen, Svein Scharffenberg et Joachim Calmeyer. Rediffusion : Fjernsynsteatret, Oslo 1992.

- trad. fr. : 1) Benoni, coll. « Les prosateurs étrangers modernes », 2, Rieder, Paris 1930, 299 p., trad. Georges Sautreau. 2) Benoni, coll. « Traduit de », Calmann-Lévy, Paris 1980, 250 p., trad. Régis Boyer (2e éd. : coll. « Folio », 2648, Gallimard, Paris 1994, 276 p.).
A25. Rosa. Af student Parelius’ papirer, Gyldendalskes Boghandel Nordisk Forlag, København-Kristiania 1908, 343 p. [roman, fait suite à Benoni].


- 2e éd. : Gyldendal Nordisk Forlag, Kristiania 1908, 343 p.


- 3e éd. : Gyldendal, Kristiania 1921, 151 p.


- 4e éd. : in Benoni – Rosa, coll. « Gyldendals Lanterne-bøker », 196, Gyldendal, Oslo 1973, 302 p.


- 5e éd. : in Benoni – Rosa, Gyldendal, Oslo 1975, ill. de Karl Erik Harr (tirage limité à 375 exemplaires numérotés).

- 6e éd. : Den norske bokklubben, Stabekk 1989, 186 p., ill. de Karl Erik Harr.


- 7e éd. : coll. « Gyldendal pocket », Gyldendal, Oslo 1993, 140 p.


- 8e éd. : in Benoni – Rosa, coll. « Gyldendals stor-klassikere », Gyldendal, Oslo 1994, 305 p., ill. de Karl Erik Harr, postface de Nils Magne Knutsen.


- enregistrement sonore : 6 cassettes audio (420 min.), Lydbokforlaget, Melhus 1990, texte lu par Nils Johnson (2e éd. : 6 disques compacts, Lydbokforlaget, Oslo 2002).


- adaptation théâtrale : 1) Nordland teater presenterer: Knut Hamsuns « Benoni » og « Rosa » som musikal, texte de Elin Rønning et Kjersti Berg, Nordland teater, Mo i Rana 1997, 8 p., ill. [programme, pièce créée au Nordland teater le 27 juin 1997]. 2) Benoni og Rosa. Musikkdrama i to akter, basert på romanene « Benoni » og « Rosa » av Knut Hamsun, texte de Kjell Kristensen, Nordland Teater, Mo i Rana 1998, 68 p., ill.

- télévision : Benoni og Rosa, film norvégien en couleurs de Per Bronken (60 min. en 6 épisodes), 1973, avec  Knut Husebø, Unni Evken, Anne-Lise Tangstad, Solveig Andreassen, Svein Scharffenberg et Joachim Calmeyer. Rediffusion : Fjernsynsteatret, Oslo 1992.

- trad. fr. : 1) Rosa. D’après les papiers de l’étudiant Parelius, coll. « Les prosateurs étrangers modernes », F. Rieder et Cie, Paris 1930, 233 p., trad. Georges Sautreau. 2) Rosa, coll. « Traduit de », Calmann-Lévy, Paris 1980, 204 p., trad. Régis Boyer (2e éd. : coll. « Folio », 2694, Gallimard, Paris 1995, 246 p.).
1909
A26. En vandrer spiller med sordin, Gyldendalskes Boghandel Nordisk Forlag, Kristiania-København 1909, 294 p. [roman, fait suite à Under Høststjernen, 1906].


- vol. 2 de la Vandrer-trilogie.


- 2e éd. : Gyldendal, Kristiania 1917, 216 p.


- 3e éd. : Gyldendal, Kristiania 1921, 133 p.


- enregistrement sonore : En vandrer spiller med sordin, 6 cassettes audio (480 min.), Lydokforlaget, Melhus 1993, texte lu par Arne Thomas Olsen (2e éd. : 7 disques compact, Lydbokforlaget, Melhus 2004).


- adaptation radiophonique : En vandrer spiller med sordin. En serie i 3 deler, adaptation de Per Bronken, Norsk rikskringkasting, Radioteatret, Oslo 1990.

- trad. fr. : A) partielle : « Un vagabond joue en sourdine. Fragment », in Europe, Paris, 1923, pp. 24-52. B) intégrale : 1) Un vagabond joue en sourdine, coll. « Les prosateurs étrangers modernes », F. Rieder et Cie, Paris 1924, 253 p., trad. Georges Sautreau (2e éd. : F. Rieder et Cie, Paris 1925 ; 3e éd. : n° spécial du journal Le Chef-d’œuvre, organe mensuel de littérature populaire, Paris, II, 1924, 3, 48 p., présentation de Henri Philippon ; 4e éd. : La Bourdonnais Paris 1937 ; 5e éd. : coll. « Terres et regards », 1, Editions Universitaires, Bruxelles 1943, 253 p.). 2) Un vagabond joue en sourdine, Calmann-Lévy 1979, 199 p., trad. Régis Boyer (2e éd. : coll. « Le livre de poche », 3032, Librairie générale française, Paris 1983, 221 p. ; 3e éd. : coll. « Le livre de poche », 3238, Librairie générale française, Paris 1995, 188 p.).
1910
A27. Livet ivold. Skuespil i fire akter (« Aux prises avec la vie »), Gyldendalskes Boghandel Nordisk Forlag, Kristiania-København 1910, 295 p. [théâtre, texte également paru à tirage limité sous le titre Livets under, Gyldendal, Kristiania 1910, 295 p., sous le nom de Mentz Føyen].


- pièce en 4 actes créée le 16 novembre 1910 au Nationaltheatret de Kristiania [Oslo].


- 2e éd. : Gyldendal, Kristiania 1921, 144 p.


- 3e éd. : 2 vol., Nationaltheatret, Oslo 1987, 208 p.

1912
A28. Den sidste glæde, Gyldendalskes Boghandel Nordisk Forlag, Kristiania-København 1912, 322 p. [roman, fait suite à Under Høststjernen, 1906, et à En vandrer spiller med sordin, 1909].


- vol. 3 de la Vandrer-trilogie.


- 2e éd. : Gyldendal Nordisk Forlag, Kristiania 1921, 154 p.


- enregistrement sonore : Den siste glæde, 6 cassettes audio (540 min.), Lydbokforaget, Melhus 1994, texte lu par Arne Thomas Olsen (2 éd. : 7 disques compacts, Lydbokforlaget, Melhus 2004).

- trad. fr. : A) partielle : « Un hiver en forêt », in Henri Poulaille et R. Poirier (éd.), Il était une fois 80 contes, Gründ, Paris 1947, pp. 440-447, trad. Alzir Hella. B) intégrale : La dernière joie, col. « Traduit de », Calmann-Lévy, Paris 1979, 237 p., trad. Régis Boyer (2e éd. : coll. « Folio », 2649, Gallimard, Paris 1994, 300 p.).
1913
A29. Børn av tiden, Gyldendalskes Boghandel Nordisk Forlag, Kristiania-København 1913, 448 p. [roman].


- 2e éd. : Gyldendal, Kristiania 1916.


- 3e éd. : Gyldendal, Oslo 1931, 280 p.


- 4e éd. : Den norske bokklubben, Stabekk 1992, 219 p.


- 5e éd. : coll. « Gyldendal pocket », Gyldendal Norsk, Oslo 1994, 189 p.


- enregistrement sonore : 6 cassettes audio (537 min.), Lydbokforlaget, Melhus 1993, texte lu par Nils Johnson.


- adaptation théâtrale : Segelfoss. En fri dramatisering efter « Börn av tiden », adaptation de Carl Fredrik Engelstad, Riksteatret, Oslo 1984, 151 p.

- trad. fr. : 1) Enfants de l’époque, coll. « Terres et regards », Editions Universitaires, Bruxelles 1944, 223 p., trad. Georges Sautreau. 2) Enfants de leur temps, coll. « Traduit de », Calmann-Lévy, Paris 1983, 269 p., trad. Régis Boyer.
1915
A30. Segelfoss By, 2 vol., Gyldendalskes Boghandel Nordisk Forlag, Kristiania-København 1915, 234 et 252 p. [roman, fait suite à Børn av tiden, 1913].


- éd. originale de 100 exemplaires numérotés.


- 2e éd. : 2 vol., Gyldendal, Kristiania 1919.


- 3e éd. : coll. « Gyldendals Lanterne-bøker », 6, Gyldendal, Oslo 1962, 259 p.


- 4e éd. : coll. « Norges nasjonallitteratur », 17, Gyldendal, Oslo 1967 [paru en 1968], X + 311 p., présentation de Edvard Beyer.


- 5e éd. : Den norske bokklubben, Stabekk 1992, 298 p.


- 6e éd. : coll. « Gyldendal pocket », Gyldendal Norsk, Oslo 1994, 258 p.


- 7e éd. : coll. « Gyldendals 10 store », Gyldendal, Oslo 2001, 277 p.


- adaptation théâtrale : Segelfoss. En fri dramatisering efter « Börn av tiden », adaptation de Carl Fredrik Engelstad, Riksteatret, Oslo 1984, 151 p.

- trad. fr. : La ville de Segelfoss, coll. « Traduit de », Calmann-Lévy, Paris 1984, 306 p., trad. Régis Boyer (2e éd. : coll. « Le livre de poche », 3258, Librairie générale française, Paris 1996, 382 p.).
1917
A31. Markens grøde, 2 vol., Gyldendalskes Boghandel, Kristiania-København 1917, 278 et 229 p. [roman].


- Prix Nobel de littérature en 1920.


- éd. originale de 100 exemplaires numérotés.


- 2e éd. : 2 vol., Gyldendalske Boghandel, Kristiania 1918 .

- 3e éd. : 2 vol., Gyldendalske Boghandel, Kristiania 1919, 260 et 210 p.


- 4e éd. : 2 vol., Gyldendal, Kristiania 1921, 155 et 130 p.


- 5e éd. : Gyldendal Norsk, Oslo 1927, 337 p.


- 6e éd. : Gyldendal, Oslo 1928, 386 p.


- 7e éd. : coll. « Gyldendals bogsamling », Gyldendal, København 1936, 295 p.


- 8e éd. : coll. « Aschehougs og Gyldendals skoleutgaver av moderne norske forfattere », H. Aschenhoug-Gyldendal, Oslo 1939, 152 p., présentation de M. Sandvei [éd. scolaire] (réimpression en 1959).


- 9e éd. : coll. « Hjemmenes boksamling », Gyldendal, Oslo 1952, 336 p.


- 10e éd. : coll. « Aschehoug og Gyldendals skoleutgaver av moderne norske forfattere », H. Aschehoug et Gyldendal, Oslo 1953, 144 p. [éd. scolaire].


- 11e éd. : coll. « Lanterne-bøkene », 126, Gyldendal, Oslo 1954, 253 p. (réimpression en 1955, 1969 et 1974).


- 12e éd. : coll. « Hjemmenes boksamling », Gyldendal, Oslo 1958, 304 p.


- 13e éd. : coll. « Gyldendals skoleutgaver av moderne norske forfattere », Gyldendal, Oslo 1963, 162 p. [éd. scolaire].


- 14e éd. : coll. « Gyldendals tranebøger », 185, Gyldendal, København 1966, 311 p.


- 15e éd. : coll. « Gyldendals skoleutgaver », Gyldendal, Oslo 1969, 277 p. [éd. scolaire].


- 16e éd. : Den norske bokklubben, Oslo 1972, 267 p., ill. de Karl Erik Harr.


- 17e éd. : coll. « Avisboken – Dagbladet-Gyldendal », 1, Dagbladet-Gyldendal, Oslo 1976, 59 p., ill.


- 18e éd. : Gyldendal, Oslo 1981, 272 p., ill. de Borghild Rud.


- 19e éd. : coll. « Søyler i norges litteratur », 11, H. Aschehoug, Oslo 1987, 286 p.


- 20e éd. : coll. « Gyldendal pocket », Gyldendal Norsk, Oslo 1991, 253 p.


- 21e éd. : coll. « Århundrets bibliotek », Den norske bokklubben, Oslo 1997, 285 p.


- 22e éd. : Gyldendal, Oslo 1998, 303 p. (réimpression en 1999).


- 23e éd. : Gyldendal, Oslo 2002, ill. de Karl Erik Harr.


- enregistrement sonore : 1) Markens grøde, 2 livres sonores (848 min.), Gyldendal, Oslo 1993, texte lu par Andreas Kolstad. 2) Markens grøde, 11 disques compacts, Lydbokforlaget, Oslo 2002, texte lu par Karl Erik Harr.


- cinéma : Markens grøde, film muet norvégien noir et blanc de Gunnar Sommerfeldt (107 min.), 1921, musique de Leif Halvorsen, avec Amund Rydland, Karen Thalbitzer, Ragna Wettergreen, Gunnar Sommerfeldt, Inge Sommerfeldt et Almar Bjørnefjell. – La partition musicale a été publiée : Leif Halvorsen, Markens grøde. Film efter Knut Hamsuns roman. Muusik. Utdrag for piano, Norsk Musikforlag, Kristiania 1921, 7 p.


- trad. fr. : L’éveil de la glèbe, Ernest Flammarion, Paris 1937, 414 p., trad. Jean Petithuguenin (2e éd. : Calmann-Lévy, Paris 1992, 259 p. ; 3e éd. : coll. « Le livre de poche », 3312, Librairie générale française, Paris 1999, 315 p.). – Trad. fr. du discours de réception prononcé par Harald Hjärne lors de la remise du Prix Nobel de littérature à Knut Hamsun : cf. Sult, 1890. 

1918
A32. Sproget i fare (« Le langage en danger »), Gyldendalskes Boghandel, Kristiana-København 1918, 38 p. [essai].


- 2e éd. : Riksmaalsvernet, Christiania 1918, 19 p.
1920
A33. Konerne ved vandposten, 2 vol., Gyldendalskes Boghandel, Kristiania-København 1920, 559 p. [roman].


- 2e éd. : 2 vol., Gyldendal Nordisk forlag, Kristiania-København 1920.


- 3e éd. : coll. « Lanterne-bøkene », 398, Gyldendal, Oslo 1978, 293 p.


- 4e éd. : Den norske bokklubben, Oslo 1999, 332 p., postface de Nils Magne Knutsen.


- trad. fr. : Femmes à la fontaine, coll. « Traduit de », Calmann-Lévy, Paris 1982, 347 p., trad. Régis Boyer.

1921

* Dikte : cf. Det vilde kor (1904/A20).
1923
A34. Siste kapitel, 2 vol., Gyldendalske Boghandel, Kristiania 1923, 571 p. [roman].


- cinéma : 1) Das letzte Kapitel, film allemand en couleurs de Wolfgang Liebeneiner (109 min.), 1961, scénario de George Hurdalek, avec Laura Albrecht, Köns Andersson, Karin Baal, Yoka Berretty, Leo Bieber et Lotte Brackebusch. 2) Un air si pur, film français en couleurs de Yves Angelo (106  min.), 1997, scénario de Jean Cosmos et Yves Angelo, avec Fabrice Lucchini, André Dussollier, Marie Gillain, Redjep Mitrovitsa, Jacques Boudet, Edith Scob, Emmanuelle Laborit et Jean-Pierre Lorit. – Sur cassette vidéo : Studio Canal Plus-PFC Vidéo, Paris 1998.

- télévision : Das letzte Kapitel, film noir et blanc allemand de Rolf Busch, 1964.

- trad. fr. : Le dernier chapitre, coll. « Traduit de », Calmann-Lévy, Paris 1976, 327 p., trad. Ingunn Guilhon avec la collab. de Alain-Pierre Guilhon (2e éd. : coll. « Le livre de poche », 5585, Librairie générale française, Paris 1981, 571 p. ; 3e éd. : Un air si pur. Le dernier chapitre, coll. « Le livre de poche », 14359, Librairie générale française, Paris 1997, 413 p.).
1927
A35. Landstrykere, 2 vol., Gyldendalske Norsk Forlag, Oslo 1927, 313 et 313 p. [roman].


- vol. 1 de la trilogie d’Auguste.


- 2e éd. : coll. « Lanterne-bøkene », 17, Gyldendal, Oslo 1963, 334 p. (réimpression en 1970).


- 3e éd. : Den norske bokklubben, Oslo 1966, 317 p.


- 4e éd. : coll. « Norske klassikere », Gyldendal, Oslo 1988, 334 p. 


- 5e éd. : coll. « Gyldendal pocket », Gyldendal Norsk, Oslo 1991, 334p.


- 6e éd. : Gyldendal, Oslo 1998, 351 p.


- 7e éd. : Den norske bokklubben, Oslo 2001, 413 p., présentation de Robert Ferguson.


- 8e éd. : Gyldendal, Oslo 2002, 383 p.


- 9e éd. : coll. « Århundrets bibliotek », De norske bokklubben, Oslo 2005, 365 p.


- enregistrement sonore : Landstrykere, 15 cassettes audio (1380 min.), Lydbokforlaget, Melhus 1992, texte lu par Arne Thomas Olsen.


- cinéma : Landstrykere, film norvégien en couleurs de Ola Solum (138 min.), 1989, scénario de Lars Saabye Christensen, avec Trond Peter Stamsø Munch, Marika Lagercrantz, Helge Jordal, Liv Heløe, Liv Steen et Espen Skjønberg. – Sur cassette vidéo : Norske filminstitutt, Oslo 1995.


- trad. fr. : Vagabonds, coll. « Romans étrangers », Bernard Grasset, Paris s.d. [1936], 446 p., trad. Jean Petithuguenin (2e éd. : Bernard Grasset, Paris 1942, 454 p. ; 3e éd. : coll. « Le livre de poche », 743-744, Librairie générale française, Paris 1961, 500 p. ; 4e éd. : coll. « Bestsellers du monde entier », Rencontre, Paris 1969, 501 p. ; 5e éd. : coll. « Les cahiers rouges », 53, Bernard Grasset, Paris 1985, 498 p., réimpression en 1989 et 1992).
1930
A36. August, 2 vol., Gyldendalske Norsk Forlag, Oslo 1930, 239 et 256 p. [roman, fait suite à Landstrykere, 1927].


- vol. 2 de la trilogie d’Auguste.


- 2e éd. : coll. « Lanterne-bøkene », Gyldendal, Oslo 1964, 261 p. (réimpression en 1972).


- 3e éd. : Den norske bokklubben, Oslo 1967, 254 p.


- 4e éd. : coll. « Norske klassikere », Gyldendal, Oslo 1988, 261 p. 


- 5e éd. : coll. « Gyldendal pocket », Gyldendal, Oslo 1992, 261 p.


- 6e éd. : Gyldendal, Oslo 1998, 303 p.


- 7e éd. : Den norske bokklubben, Oslo 2001, 326 p.


- 8e éd. : Gyldendal, Oslo 2002, 298 p.


- enregistrement sonore : August, 13 cassettes (1110 min.), Lydbokforlaget, Melhus 1995, texte lu par Arne Thomas Olsen.


- adaptation théâtrale : August av Knut Hamsun, adaptation de Kjell Kristensen, Hålogaland teater, Tromsø 1994, 30 p., ill., présentation de Bernhard Ramstad [programme].


- trad. fr. : Auguste le marin, Club français du livre, Paris 1953, 316 p., ill., trad. Marguerite Gay et Gerd de Mautort (2e éd. : Calmann-Lévy, Paris 1991, 324 p. ; 3e éd. : coll. « Le livre de poche », 3250, Librairie générale française, Paris 1995, 382 p.).
1933
A37. Men livet lever, 2 vol., Gyldendalske Norsk Forlag, Oslo 1933, 285 et 304 p. [roman, fait suite à Landstrykere, 1927, et à August, 1930].


- vol. 3 de la trilogie d’Auguste.


- 2e éd. : coll. « Lanterne-bøkene », 46, Gyldendal, Oslo 1965, 315 p.


- 3e éd. : Den norske bokklubben, Oslo 1968, 302 p.


- 4e éd. : coll. « Norske klassikere », Gyldendal, Oslo 1988, 315 p. 


- 5e éd. : coll. « Gyldendal pocket », Gyldendak Norsk, Oslo 1992, 315 p.


- 6e éd. : Den norske bokklubben, Oslo 2001, 394 p.


- 7e éd. : Gyldendal, Oslo 2002, 364 p.


- enregistrement sonore : Men livet lever, 16 cassettes audio (1363 min.), Lydbokforlaget, Melhus 1995, texte lu par Arne Thomas Olsen.


- trad. fr. : Mais la vie continue, Calmann-Lévy, Paris 1993, 384 p., trad. Régis Boyer (2e éd. : coll. « Le livre de poche », 3340, Librairie générale française, Paris 2000, 509 p.).
1936
A38. Ringen sluttet, 2 vol., Gyldendalske Norsk Forlag, Oslo 1936, 206 et 235 p. [roman].


- 2e éd. : Den norske bokklubben, Oslo 2004, 290 p.


- trad. fr. : Le cercle s’est refermé, coll. « Traduit de », Calmann-Lévy, Paris 1989, 330 p., trad. Régis Boyer.
1939
A39. Artikler (« Articles »), Gyldendalske Norsk Forlag, Oslo 1939, 234 p., textes réunis et présentés par Francis Bull [essais et conférences].


- 2e éd. : Artikler, 1889-1928, coll. « Fakkel-bøkene », 73, Gyldendal, Oslo 1965, 149 p.


- 3e éd. : coll. « Gyldendals uglebøger », 152, Gyldendal, København 1966, 149 p.


- trad. fr. partielle : « La ville voisine », in De la vie inconsciente de l’âme et autres textes critiques, Joseph K., Nantes 1994, 151 p., trad. [de « Nabobyen »], présentation et notes de Régis Boyer.
1949
A40. Paa gjengrodde stier, Gyldendalske Norsk Forlag, Oslo 1949, 185 p. [autobiographie].


- 2e éd. : Gyldendal, Oslo 1949, 140 p. (réimpression en 1957)


- 3e éd. : På gjengrodde stier, coll. « Fakkel-bekene », 48, Gyldendal, Oslo 1963, 101 p. (réimpression en 1964 et 1971).


- 4e éd. : Gyldendal, Oslo 1978, 185 p.


- 5e éd. : coll. « Den Norske bokklubben », Bokklubben, Stabekk 1979, 176 p., ill., postface de Haagen Ringnes.


- 6e éd. : coll. « De nye klassikerne », Gildendal Norsk, Oslo 1985, 185 p.


- 7e éd. : coll. « Gyldendal pocket », Gyldendal, Oslo 1993, 185 p.


- 8e éd. : Gyldendal, Oslo 1996, 101 p.


- 9e éd. : coll. « Gyldendals paperbacks », Gyldendal, København 1996, 185 p.


- 10e éd. : Gyldendal, Oslo 1999, 140 p.


- enregistrement sonore : På gjengrodde stier, 5 cassettes audio (442 min.), Lydbokforlaget, Melhus 1995, texte lu par Arne Thomas Olsen (2e éd. : 6 disques compacts, Lydbokforlaget, Oslo 2002).


- A) partielle : « Sur les sentiers où l’herbe repousse (fragment) », in Exil, Paris, 6-7, printemps-été 1976, pp. 5-49. B) intégrale : Sur les sentiers où l’herbe repousse, coll. « Traduit de », Calmann-Lévy, Paris 1981, 245 p., trad. Régis Boyer, préface de Manès Sperber, suivie d’une étude de Régis Boyer, « Pour l’amour du Viking » (déjà parue in Exil, Paris, 6-7, printemps-été 1976, pp. 50-83).

1960

A41. Paa turné. Tre foredrag om litteratur, Gyldendal, Oslo 1960, 126 p., ill., texte établi et présenté par Tore Hamsun [trois conférences littéraires].


- 2e éd. : coll. « Fakkel-bøkene », 228, Gyldendal, Oslo 1971, 120 p.


- 2e éd. : in Fra det ubevidste sjæleliv (1994/A44).

1988
A42. Livsfragmenter. Ni noveller, Gyldendal, Oslo 1988, 147 p., texte établi, présenté et annoté par Lars Frode Larsen.


- 2e éd. : Brøndum, København 1989, 169 p., ill. de Seppo Mattinen.


- trad. fr. : Fragments de vie. Nouvelles, coll. « Lettres scandinaves », Actes Sud, Paris 1990, 205 p., trad. Jacqueline Le Bras, postface de Lars Frode Larsen [contient : « Fragments de vie », « En tournée », « Un péché », « Au temps de Noël », « Petite ville », « Les fêtards », « Un compagnon de voyage », « Les mauvais jours », « En clinique »].

1990
A43. Over havet. Artikler, reisebrev, Gyldendal Norsk, Oslo 1990, 133 p., texte établi, présenté et annoté par Lars Frode Larsen [articles et lettres de voyage].
1994
A44. Fra det ubevidste sjæleliv. Artikler om litteratur, coll. « Gyldendals Fakkel-bøker – Ny rekke », Gyldendal, Oslo 1994, 94 p., présentation de Øystein Rottem [articles littéraires].


- reprend les textes de Paa turné (1960/A41).


- trad. fr. : Littérature à la mode et autres textes, Joseph K., Nantes 1996, 121 p., trad., présentation et notes de Régis Boyer.
1995
A45. Knut Thode [Knut Pedersen Hamsund], Lurtonen (« Le son de la lure »), coll. « Hamsun-selskapet skriftserie », 9, Hamsun-Selskapet, Skogheim 1995, 32 p., texte établi et présenté par Lars Frode Larsen [poème narratif en 56 strophes rédigé vers 1878 et publié sous pseudonyme].


- éd. originale et tirage limité à 500 exemplaires numérotés.
1997
A46. Romanen om Reban. Hamsuns ukjente ungdomsverk, coll. « Hamsun-selskapets skriftserie », 12, Hamsun-Selskapet, Hamarøy 1997, 71 p., ill., texte établi et présenté par Lars Frode Larsen [fragments de roman].
1998
A47. Hamsuns polemiske skrifter, Gyldendal, Oslo 1998, 286 p., présentation de Gunvald Hermundstad [écrits polémiques].

2002
A48. Høydepunkter, Andresen & Butenschen, Oslo 2002, 95 p., présentation de Brikt Jensen.
2003
A49. En fløjte lød i mit blod. Nye dikte, Gyldendal, Oslo 2003, 100 p., présentation et notes de Lars Frode Larsen [poèmes].

*

Les nouvelles publiées par Hamsun sont principalement contenues dans Siesta (1897/A13), Kratskog (1903/A19) Stridende liv (1905/A22) et Livsfragmenter (1988/A42). Elles ont été plusieurs fois rééditées dans différents recueils et ont été traduites dans le désordre. Citons :

Noveller, coll. « Gyldendals gyldne bibliotek », 62, Gyldendal, Oslo 1959, 262 p., présentation de Sigurd Hoel et Nils Lie.


- 2e éd. : coll. « Lanterne-bøkene », 397, Gyldendal, Oslo 1978, 262 p. (réimpression en 1991).


- 2e éd. : coll. « Gyldendal pocket », Gyldendal, Oslo 1993, 262 p.

Livets røst. Novelle, Norsk jord, Oslo 1963, 10 p., ill de Tor Hjaltun.

Sanger til klart vejr. Noveller, Hamsun-dagene, 2002.

Livets røst. Hamsuns beste noveller, Den norske bokklubben, Oslo 2003, 299 p., présentation et postface de Ingar Sletten Kolloen et Lars Frode Larsen.
Enregistrement sonore d’un ensemble de nouvelles : Kjærlighetens slaver og andre noveller, 1 cassette audio (30 min.), Lydbokforlaget, Melhus 1993, texte lu par Jan Hårstad, musique de Joseph Haydn (2e éd. : 2 disques compacts, Lydbokforlaget, Melhus 2002).

Aux traductions françaises citées par ailleurs, il faut ajouter :

Nouvelles scandinaves. J.P. Jacobsen, H. Drachmann, Knut Hamsun, Arne Garborg, Amalie Seram, August Strindberg, Ola Hansson, Karl A. Tavastsjerna, Albert Langen, Paris-Leipzig 1894, 344 p., trad. Jean de Néthy, lettre-préface d’Emile Zola.

De la vie inconsciente de l’âme et autres textes critiques, Joseph K., Nantes 1994, 151 p., trad., présentation et notes de Régis Boyer [contient : « Honneur aux jeunes », « La culture paysanne », « La ville voisine », « Festina lente »].
Sur les bancs de Terre-Neuve, E. Brunet, Rouen 1995, 16 p., ill. de Robert Chemin, trad. Régis Boyer.

Cf. aussi Régis Boyer et Jean-Marie Paul (éd.), Présence de Knut Hamsun (1994/E167) et Régis Boyer (éd.), Knut Hamsun (2002/E231).
B. EDITIONS GENERALES

Knut Hamsuns skrifter, 9 vol., Albert Cammermeyer, Kristiania, 1899-1903.

Samlede romaner og fortællinger, 5 vol., Gyldendalske Boghandel, Kristiania-København 1907-09 [éd. populaire].

Fortællinger og skildringer, 2 vol., Gyldendal, Kristiania 1908-09.

Samlede berättelser, 12 vol., Gyldendalske Boghandel, Kristiania-København 1916.

Samlede verker, 9 vol., Gyldendalske Boghandel, Kristiania-København 1916 (2e éd. : Kristiania-København 1918, 10 vol. ; 3e éd. : Oslo-København 1921-30, 15 vol. ; 4e éd. : 17 vol., Oslo 1934-36 ; 5e éd. : 15 vol., Oslo 1954-56 ; 6e éd. : 15 vol., 1963-64 ; 7e éd. : 15 vol., Oslo 1976-77, réimpression en 1992, 1997 et 2000). – Aujourd’hui en 15 volumes, c’est l’édition la plus couramment citée.
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- trad. all. [et 1ère publication] : 1) Knut Hamsun, mein Vater [page de titre : Mein Vater], Paul List, Leipzig 1940, 257 p., 32 ill., trad. [d’après le manuscrit original] Elisabeth Ihle et Dannis Sandberg (2e éd. : Leipzig 1941 ; 3e éd. : Leipzig 1943 ; 4e éd. : Leipzig 1944) – Sur microfilm : YIVO Institute for Jewish Research, New York 2002. 2) Knut Hamsun, mein Vater, Paul List, München 1953, 456 p., ill., trad. Werner von Grünau . 3) Mein Vater Knut Hamsun, Langen-Müller, München 1993, 408 p., ill., trad. Ingrid Sack.


- trad. esp. : Mi padre Knut Hamsun, coll. « Lauro », 4, Anfora-José Janés, Barcelona 1943, 219 p., ill., trad. [d’après la 1ère éd. all.] Manuel Gutiérrez Marín.


- trad. néerl. : Knut Hamsun, mijn vader, De Vlijt, Antwerpen 1954, 441 p., ill. trad. J. Roeland-Vermeer.


- trad. russe : Knut Gamsun – moj otec, Terra, Moskva 1999, 462 p.
1953
E51. Dikteren Knut Hamsun. Kulturveld i Aulaen, Det Norske Studentersamfund, Oslo 1953, 15 p.
E52. Marie Hamsun, Regnbuen, H. Aschehoug, Oslo 1953, 378 p., ill.


- 2e éd. : H. Aschehoug, Oslo 1954.


- 3e éd. : H. Aschehoug, Oslo 1955.


- 4e éd. : coll. « Aschehougs fontenebøker », H. Aschehoug, Oslo 1965, 301 p.


- 5e éd. : Den norske bokklubben, Oslo 1974, 293 p.


- 6e éd. : Aschehoug, Oslo 1979, 301 p., ill.


- 7e éd. : in Regnbuen – Under gullregnen, suivi de : Knut Hamsuns brev til Marie, coll. « Gigantbook », Aschehoug, Oslo 1988, 699 p.

- trad. all. : Der Regenbogen, Paul List, München 1954, 358 p., trad. Sophie Angermann.


- trad. dan. : Regnbuen, København 1954, 292 p., trad. Hedda Løvland.


- trad. finl. : Sateenkaari. Kirja Knut Hamsunista ja minusta, Söderström, Helsinki 1954, 408 p., ill., trad. Mikko Kilpi.

- trad. suéd. : Regnbågen, Norstedt, Stockholm 1954, 306 p., trad. Ingeborg von Rosen.
E53. Pal Hougen et Kaare Lervik (éd.), Dikteren Knut Hamsun. Kulturkveld i Aulaen lørdag 21. Februar 1953, Norske Studentersamfund, Oslo 1953, 15 p., ill. [programme].


- textes de Pal Hougen, Kaare Lervik, Harald Beyer, Knut Hamsun.

1954
E54. Francis Bull, Knut Hamsun på ny. Tale holdt på det Norske studentersamfunds Knut Hamsun-aften i Universitetets aula den 21. Februar 1953, coll. « Skrifter Norske Studentersamfunds », 1, Norske studentersamfund, Akademisk forlag, Oslo 1954, 38 p., ill. [texte d’une conférence prononcée à l’Université d’Oslo].


- 2e éd. : in Francis Bull, Talt og skrevet, Gyldendal, Oslo 1956, pp. 203-229.


- 3e éd. : in Francis Bull, Essays i utvalg, coll. « Fakkel-bøkene », 58, Gyldendal, Oslo 1964, pp. 262-277 (2e éd. : Oslo 1996).


- 4e éd. : in Francis Bull, Essays, Gyldendal, København 1965, pp. 262-277. 
E55. Harald Grieg, Hamsun. Et kapitel av « En forleggers erindringer », s.éd. [Centraltrykkeriet], Oslo 1954, 125 p.


- 2e éd. : in Harald Grieg, En forleggers erindringer, 2 vol., Gyldendal, Oslo 1958, vol. 2, pp. 461-543 (réimpression en 1971).
1955
E56. Horst Andel, Knut Hamsuns Erbin. Eine Freundesgabe anläßlich der Gründung der deutschen Knut-Hamsun-Gesellschaft, Wiesbaden 1955, 7 p. [édition privée].

1956
E57. Tore Hamsun (éd.), Knut Hamsun. Lebensbericht in Bildern, coll. « Lebenswege in Bildern », Deutsche Kunstverlag, München-Berlin 1956, 37 p. + 75 pl., ill.
E58. Frank Thiess, Das Menschenbild bei Knut Hamsun, coll. « Schriften der Knut Hamsun-Gesellschaft », 1, Albert Langen-Georg Müller et Paul List, München 1956, 39 p.

1957
E59. Arild Haaland, Hamsun og Hoel. To studier i kontakt, coll. « Chr. Michelsens Institutt for videnskap of åndsfrihet », John Grieg, Bergen 1957, 98 p.

E60. Poul Knudsen (éd.), Om Hamsun. Glimt fra en digterskæbne, coll. « Hasselbachs kultur-bibliotek », 167, Steen Hasselbach, København 1957, 69 p.
E61. Frank Thiess, Das Werther-Thema in Hamsuns « Mysterien », coll. « Akademie der Wissenschaften und der Literatur » - Abhandlungen der Klasse der Litteratur 1957 », 1, Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz, et Franz Steiner, Wiesbaden 1957, 20 p.


- 2e éd. : in Hilde Füsrtenberg (Hrsg.), Heimat und Weltgeist. Jahrbuch der Knut Hamsun-Gesellschaft, Knut Hamsun-Gesellschaft, Mölln in Lauenburg 1960, pp. 133-152.

1958
E62. Martin Beheim-Schwarzbach, Knut Hamsun in Selbstzeugnissen und Bilddokumenten, coll. « Rowohlts-Monographien », 3 [680], Rowohlt Taschenbuch, Reinbek bei Hamburg 1958, 167 p., 70 ill.


- 2e éd. : Rowohlt, Reinbek bei Hamburg 1976.


- 2e éd. : Hamburg, Reinbek bei Hamburg 1979.


- 2e éd. : Rowohlt, Reinbek bei Hamburg 1983.


- 2e éd. : Rowohlt, Hamburg 1990.

1959
E63. Greta Baars-Jelgersma, Knut Hamsun. Inleiding over auteur en werk, s.éd., Hasselt 1959, 62 p., ill.
E64. Edvard Beyer, Hamsun og vi, H. Aschenhoug, Oslo 1959, 33 p. [conférence prononcée devant le Norske Studentersamfund à Oslo, le 9 mai 1959].

E65. Hilde Fürstenberg, Norwegenfahrt der Knut-Hamsun-Gesellschaft e.V. vom 2. bis 16. August 1959 anläßlich des 100. Geburtstages von Knut Hamsun am 4. August 1959, sowie Bericht über die beiden festlichen Tage im September 1959 in Mölln in Lauenburg, Clause u. Bosse, Leck/Schleswig 1959, 31 p.


- tirage limité à 300 exemplaires.

E66. Hamsun, n° spécial de la revue Vinduet, Oslo, XIII, 1959, 2, 160 p., ill.
E67. Marianne Hamsun, Hamsun. Eine Bildbiographie, coll. « Kindlers klassische Bildbiografien », Kindler, München 1959, 144 p., trad. Werner von Grünau.
E68. Marie Hamsun, Under gullregnen, H. Aschehoug & Co., Oslo 1959, 128 p., ill. [fait suite à Regnbuen, 1953/E52].


- 2e éd. : in Regnbuen – Under gullregnen, suivi de : Knut Hamsuns brev til Marie, coll. « Gigantbook », Aschehoug, Oslo 1988, 699 p.


- trad. finl. : Kultasateen alla, Söderström, Helsinki 1959, 166 p., trad. Inkeri Lattu.

- trad. suéd. : Under gullregnet, Norstedt, Stockholm 1960, 153 p., trad. Ingeborg von Rosen.

- trad. all. : Marie Hamsun, Die letzten Jahre mit Knut Hamsun, coll. « Bruckmanns Querschnitte », F. Bruckmann, München 1961, 142 p., ill., trad. Werner von Grünau, présentation de Günther Böhmer.


- trad. dan. : Under guldregnen, Fisker & Schou, Fredriksberg 1996, 127 p., trad. Poul Malmkjær, préface de Ghita Nørby.
E69. Tore Hamsun, Knut Hamsun, Gyldendal, Oslo 1959, 298 p., ill.


- 2e éd. : Gyldendal, Oslo 1976, 298 p., ill.

E70. Jan Fredrik Marstrander, Det ensomme menneske i Knut Hamsuns diktning. Betraktninger omkring « Mysterier » og et motiv, coll. « Studentersamfundets skriftserie », Det norske Studentersamfunds kulturutvalg, Oslo 1959, 82 p. [avec une bibliographie établie par Kaare Haukaas].
1960
E71. Alex Bolckmans, De romantechniek van Knut Hamsun, Sanderus, Oudenaarde 1960, 20 p.


- première publication in Handelingen der Koninlijke Zuidnederlandse Maatschappij voor taal- letterkunde en geschiedenis, XIV, 1960, pp. 48-66.
E72. Sten Sparre Nilson, En ørn i uvær. Knut Hamsun og politikken, Gyldendal, Oslo 1960, 299 p.


- trad. all. : Knut Hamsun und die Politik, Ring-Verlag, Villingen 1964, IV + 240 p., trad. et adaptation (en collab. avec l’auteur) de Fritz Nothardt.


- trad. fr. : Knut Hamsun. Un aigle dans la tempête, Pardès, Puiseaux 1991, 389 p., ill., trad. et postface de Michel Cadars et Helge Vidar Holm.

E73. Christianne Undset-Svarstad, Knut Hamsun og fødebygden Lom, H. Neeraas, Oslo 1960, 46 p.


- 2e éd. : l’auteur, Lillehammer 1978, 46 p., ill.


- trad. all. : « Knut Hamsun und sein Geburtsort Lom », in Hilde Füsrtenberg (Hrsg.), Heimat und Weltgeist. Jahrbuch der Knut Hamsun-Gesellschaft, Knut Hamsun-Gesellschaft, Mölln in Lauenburg 1960, pp. 63-100.
1961
E74. Christian Gierløff, Knut Hamsuns egen røst, Gyldendal, Oslo 1961, 142 p., ill.
E75. Arild Hamsun, Om Knut Hamsun og Nørholm, H. Aschehoug, Oslo 1961, 156 p., ill.

1963
E76. Bernard Bekman, Knut Hamsun, de schrijver van een eeuw, 1859-1952, Heideland, Hasselt 1963, 32 p., ill.

E77. Bjørn Storberget, Polden poståpneri. Postmannen og postdikteren Knut Hamsun, Postgirokontorets justrykkeri, Oslo 1963, 13 p., ill.


- tiré à part du journal Post. Blad for postverket, Oslo, 1963, 12.
E78. Rolf Vige, Knut Hamsuns « Pan ». En litterær analyse, coll. « U-bøkene », Universitetsforlaget, Oslo 1963, 104 p.


- 2e éd. : Universitetsforlaget, Oslo 1971.

1964
E79. Harald Grieg, Hamsun, slik jeg kjente ham, Gyldendal, Oslo 1964, 79 p. [édition privée].


- trad. island. : Knut Hamsun og kynni mín af honum, coll. « Jólabók ísafoldar », Ísafoldar, Reykjavík 1964 80 p., trad. Freysteinn Hunnarsson.
E80. Olaf Øyslebø, Hamsun gjennom stilen. En studie i kunstnerisk utvikling, Gyldendal, Oslo 1964, 375 p.

1966
E81. Frank Thiess, Hamsuns « Auf überwachsenen Pfaden ». Eine Untersuchung über Geist und Struktur des dichterischen Alterswerk, coll. « Akademie der Wissenschaften und der Literatur - Abhandlungen der Klasse der Literatur 1965 », 4, Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz, et Franz Steiner, Wiesbaden 1966, 18 p.

E82. Antonika Zlatar, Knut Hamsun – Blagoslov zmlje, Gimnazija, Ravne na Koroskem 1966, 15 p.

1967
E83. Alex Bolckmans, Individu en maatschappij in het werk van Knut Hamsun. Een studie over het verband tussen thematiek en romanstructuur, coll. « Bibliotheek voor literatuurwetenschap », 1, Standaard Wetenschappelijke, Antwerpen 1967, 251 p.

E84. Amund Myhre, Tre heltinner. Solveig, « Peer Gynt » – Edvarda, « Pan » – Sonja, « Raskolnikow », Elingaard Brevskole, Oslo 1967, 72 p.


- 2e éd. : Elingaard Brevskole, Oslo 1974.
1969
E85. Harald S. Naess, Knut Hamsun og Amerika, Gyldendal Norsk, Oslo 1969, 282  p.
E86. Martin Nag, Hamsun i russisk åndsliv, Gyldendal, Oslo 1969, 211 p.

E87. Gregory [Peter Ole] Nybø, Knut Hamsun « Mysterier », Gyldendal Norsk, Oslo 1969, 163 p. [thèse 1965/D12] .
1970
E88. Rold Johnsen, Minner fra Hamsuns Sirilund (« Kjerringøy handelssted »), Alderstun, Kjerringøy, et l’auteur, Bodø 1970, 64 p., ill.


- 2e éd. : Nordnorsk forfatterlag/Tiden, Bodø 1978, 60 p., ill.

E89. Rolf Nyobe Nettum, Konflikt og visjon. Hovedtemaer i Knut Hamsuns forfettarskap 1890-1912, Gyldendal, Oslo 1970, 319 p. [ouvrage issu d’une thèse de doctorat soutenue à l’Université d’Oslo].

E90. Ronald G. Popperwell, Critical Attitudes to Knut Hamsun, 1890-1969, s.éd., London 1970, 23 p.


- tiré à part de la revue Scandinavica, London, IX, 1970, 1.

1971
E91. Hilde Fürstenberg, Die Frauengestalte in Werk und Leben Knut Hamsuns, Die Waldhütte, Mölln in Lauenburg 1971, 31 p.

1972
E92. Inge Andreas Halstensen, « Markens grødde » av Knut Hamsun. Ein litterær analyse, Universitetsforlaget, Bergen 1972.
E93. Arvid Østby, Knut Hamsun – en bibliografi, Gyldendal Norsk, Oslo 1972, XVIII + 316 p., index [avant-propos trilingue norvégien-anglais-allemand].


- trad. all. de l’avant-propos : « Vorwort zum Hamsun-Bibliographie », in Die Waldhütte, Mölln in Lauenburg, 37, mars-avril 1973, pp. 4-6.

1973
E94. Aasmund Brynildsen, Svermeren og hans demon. Fire essays om Knut Hamsun, 1952-1972, Dreyer, Oslo 1973, 102 p.


- 2e éd. : Dreyer, Oslo 1978.

E95. [James] Allen Simpson, Knut Hamsuns « Landstrykere », Gyldendal Norsk, Oslo 1973, 206 p. [thèse 1968/D19].

1974
E96. Jørgen E. Tiemroth, Illusjonens vej. Om Knut Hamsuns forfatterskab, Gyldendal, København 1974, 310 p.

1975
E97. Morten Giersing, John Thobo-Carlsen et Mikael Westergaard-Nielsen, Det reaktionære oprør. Om fascismen i Hamsuns forfatterskap, coll. « Skriftrække fra Institut for litteraturvidenskab ved København Universitet », 5, GMT, København 1975, 210 p. [texte de trois exposés prononcés en 1972 à l’Université de Copenhague].

E98. Peter Kirkegaard, Knut Hamsun som modernist, Medusa, København 1975, 207 p. [thèse 1975/D36].

E99. Nils Magne Knutsen, Hamsun, coll. « Norske forfattere i nærlys », 4, H. Aschehoug, Oslo 1975, 96 p., ill. de Karl Erik Harr.
E100. Nils Magne Knutsen, Makt-avmakt. En studie av Hamsuns « Benoni » og « Rosa », H. Aschehoug, Oslo 1975, 134 p. [texte remanié d’un mémoire présenté en 1973 à l’Université d’Oslo].

1976
E101. Arild Hamsun, Ni artikler om Knut Hamsun, l’auteur, Homborsund 1976, 122 p.

1977
E102. Arnfinn Engen, Knut Hamsun og [Erasmus Benedikt Kjerschow] Zahl på Kjerringøy, coll., « Rapport », 1977/3, Nordland distriktshøgskole, Bodø 1977, 15 p.

E103. Amy van Marken, Knut Hamsun, coll. « Synopsis », De Arbeiderspers, Groningen 1977, 116 p., ill.

1978
E104. Anni Carlsson, Ibsen, Strindberg, Hamsun. Essays zur skandinavische Literatur, Athenäum, Kronberg/Ts. 1978, 104 p., ill.

E105. Thorkild Hansen, Processen mod Hamsun, 3 vol., Gyldendal, København 1978, 375, 157 et 305 p., ill.


- 2e éd. : Gyldendal, København 1990.


- 3e éd. : 3 vol., Gyldendals Bogklubber, København 1990, 375, 157 et 305 p., ill.


- 4e éd. : 3 vol., coll. « Gyldendals Paperbacks », Gyldendals Paperbacks, København 1996, 375, 157 et 305 p., ill.


- trad. norvég. : Prosessen mot Hamsun, Gyldendal, Oslo 1978, 780 p., ill., trad. Jo Ørjasæter (2e éd. : Gyldendal, Oslo 1996, 726 p., ill.).


- trad. suéd. : Processen mot Hamsun, 2 vol., Forum, Stockholm 1978, 311 et 375 p., ill., trad. Lena Axelsson.


- trad. all. : Der Hamsun Prozeß, Albrecht Knaus, Hamburg 1979, 608 p., ill., trad. Ulla Leippe et Monika Wesemann (2e éd. : Knut Hamsun. Seine Zeit – Sein Prozeß, Langen-Müller, München 1985, 608 p., ill.).

E106. Gabriel Langfeldt et Ørnulv Ødegård, Den rettspsykiatriske erklæring om Knut Hamsun, Gyldendal, Oslo 1978, 100 p. [texte de l’expertise psychiatrique produite au procès Knut Hamsun, le 5 février 1946].
E107. Øystein Rottem, Knut Hamsuns « Landstrykere ». En ideologikritisk analyse, Gyldendal, Oslo 1978, 119 p. [mémoire présenté en 1976 à l’Université d’Oslo].
1979
E108. Øystein Rottem (éd.), Søkelys på Knut Hamsuns 90-års diktning, Universitetsforlaget, Oslo 1979, 212 p.


- textes de Øystein Rottem, John Landquist, Ronald G. Popperwell, E. Skram, E. Brandes, Trygve Braatøy, Einar Eggen, T. Christophersen, K. Randers, Jan Fredrik Marstrander, Johan Borgen, Edvard Beyer, Rolf Vige, Rolf Nyobe Nettum, A. Linnerberg.

E109. Simen Skjønsberg (éd.), Det uskyldige geni? Fra debatten om « Prosessen mot Hamsun », Gyldendal, Oslo 1979, 289 p. [avec des contributions de Lars Forssell et Thomas von Vegesack].
E110. Sigrid Stray, Min klient Knut Hamsun, H. Achehoug, Oslo 1979, 213 p.


- 2e éd. : coll. « En maxibok fra Aschehoug », H. Aschehoug, Oslo 1995, 213 p.

E111. Erling Ueland, Knut Hamsun og hans forsvar, l’auteur, Stavanger 1979, 20 p. [édition privée].
1980

E112. Anna Sofie Hansen, Hamsun og publikum, coll. « Berlinske studie », Berlingske, København 1980, 79 p. [mémoire 1977/D40].

E113. Martin Nag, En dikter og hans oversetter. Om Knut Hamsun og P.E. [Peter Emanuel] Hansen, coll. « Meddelelser », 23, Universitet i Oslo, Slavisk-baltisk institutt, Oslo 1980, 31 p.
1981
E114. Johannes Lunde, Prosessen mot leserne. Verdisosiologisk tekstanalyse et nytt begrep i litteraturforskningen, demonstrert ved analyser av Tor Obrestad, « Sauda! Streik! », Kåare Holt, « Kappløpet », debatten om Thorkild Hansen, « Prosessen mot Hamsun », coll. « Nordisk institutts skriftserie », 5, Sigma, Bergen 1981, 167 p. [avec résumé en anglais].

E115. Tone Ingeborg Nilsen, Bibliografi over Knut Hamsun, 1970-1980, Statens Bibliotekhøgskole, Oslo 1981, XIV + 104 p.
E16. Aleksander Rogalski, Knut Hamsun, coll. « Klasycy literatury XX wieku », Czytelnik, Warszawa 1981, 128 p., ill.

1982
E117. Bo Elbrønd-Bek (éd.), Forrædere? Fra Corfitz Ulfeldt til Knut Hamsun, Gyldendal, København 1982, 184 p., ill.

E118. Halldor Gumundsson, Ideologikritik og tradition – Leo Löwenthal og det 19. Århundredes litteratur. Belyst ved værker af Goethe, Keller, Ibsen og Hamsun med sideblik til Lukács, Mehring og Brandes. Årsopgave, Institut for litteraturvidenskab, København Universitet, København 1982, 76 p.
E119. Jul Haganæs, Nu god nat, min ven ! På Hamsuns gjengrodde stier i Aurdal, Grøndahl, Oslo 1982, 128 p., ill.


- 2e éd. : Valdres, Fagernes 1992, 144 p., ill.

E120. Jan Fredrik Marstrander, Livskamp og virkelighetsoppfatning i Knut Hamsuns tidligste forfatterskap. En studie i en diktnings røtter, mønstre og menneskebilde med utgangspunkt i Hamsuns første fortelling: « Den gaadefulde », 1877, l’auteur, Oslo 1982, XXXI + 351 p. [thèse 1982/D55].


2e éd. rév. : Livskamp og virkelighetsoppfatning. Knut Hamsuns forfatterskap frem mot gjennombruddet, 1877-1887, éd. par Lars Frode Larsen, ProArk, Oslo 1993, 442 p. [tirage limité à 400 exemplaires].
E121. Herbjørg Wassmo, Hamsun. En prolog og en epistel, Aas & Sons, Harstad 1982, 32 p., ill. de Karl Erik Harr.

1983
E122. Paul Mommertz, Hamsun. Schauspiel, Theater-Verlag Desch, München 1983, 74 p. [théâtre].


- pièce créée en 1987 au Théâtre de Baden-Baden, dans une mise en scène de Frieder Lorenz, avec Anfried Krämer, Maria Kayssler, Judith Herbster et Herbert Steinböck.


- adaptation radiophonique : Hamsun, adaptation de Ernst Wendt, voix de Johanna Hofer et Curt Bois [1ère diffusion par la Bayrischer Rundfunk le 31 janvier 1983].


- nouvelle version rév. : Der Kollaborateur. Der Fall Hamsun, Theater-Verlag Desch, München ca. 1991, 115 p.
E123. Heiko Uecker (Hrsg.), Auf alten und neuen Pfaden. Eine Dokumentation zur Hamsun-Forschung, 2 vol., coll. « Texte und Untersuchungen zur Germanistik und Skandinavistik », 1-2, Peter Lang, Frankfurt/M. 1983, 332 et 336 p.


- textes de Heiko Uecker, Ronald G. Popperwell et al.

1984
E124. Uta von Bassi, Hansen, Hamsun und die Wahrheit. Eine Studie zur dänischen Dokumentarliteratur am Beispiel von Thorkild Hansesn « Hamsun-Prozess », coll. « Beiträge zur Skandinavistik », 2, Peter Lang, Frankfurt/M. 1984, 186 p., ill.
E125. Karl Erik Harr, Bare for trøysomhet. Om å illustrere Hamsun, l’auteur, s.l.n.d. [ca. 1984], 28 p., ill.


- trad. all. : Nur zum Vergnügen. Hamsun zu illustrieren, Hamsungalleriet, Tranøy 1993.

E126. Attle Kittang, Luft, vind, ingenting. Hamsuns desillusjonsromanar fra « Sult » til « Ringen sluttet », Gyldendal Norsk, Oslo 1984, 320 p.


- 2e éd. : Gyldendal Norsk, Oslo 1996, 322 p.
E127. Harald S. Naess, Knut Hamsun, coll. « Twayne’s World Authors Series », 715, Twayne Publ., Boston 1984, 194 p.

1986
E128. Harald Haack, Norwegen. Begegnungen mit Knut Hamsun, Paul List, München 1986, 167 p., ill., introduction de Herbert Reinoß.

E129. Karl Erik Harr, Sirilund. Vandringer på Kjeringøy gamle handelssted, Cappelen, Oslo 1986, 102 p., ill.
E130. Niels Magne Knutsen (éd.), « Pan », handelstedene, novellene, illustrasjonene. Rapport fra litteraturseminaret, Hamsun-dagene 1986, Institutt for språk og litteratur, Universitetet i Tromsø, Tromsø 1986, 114 p., ill.
E131. Gabriele Schulte, Hamsun im Spiegel der deutschen Literaturkritik 1890 bis 1975, coll. « Texte und Untersuchungen zur Germanistik und Skandinavistik », 15, Peter Lang, Frankfurt/M. 1986, 311 p., index [thèse 1977/D42].
1987
E132. Arild Haaland, Hamsun. Spenninger og slør, Universitetsforlaget, Oslo 1987, 225 p., ill. de Karl Erik Harr.

E133. Robert Ferguson, Enigma. The Life of Knut Hamsun, Hutchinson, London, et Farrar Strauss & Giroux, New York 1987, 453 p., ill., index.


- trad. norvég. : Gåten Knut Hamsun, « Bokklubben Nye Boker », Dreyer, Oslo 1988, 463 p., ill., trad. Nina Elisabeth Normann (chap. 1-12) et Håvard Rem (chap. 13-18) (2e éd. : Dreyer, Oslo 1989 ; 3e éd. : Den norske bokklubben, Stabekk 1990, 463 p., ill. ; 4e éd. : coll. « Aventura pocket », Aventura, Oslo 1994, 463 p., réimpression en 1996). – Adaptation pour la télévision : Gåten Knut Hamsun, série de 6 épisodes, adaptation de Bodil Kvamme et Bentein Baardson, NRK, Oslo 1995. Texte : Knut Hamsun. Filmversjon, NRK, Oslo 1995, 145 p.

- trad. all. : Knut Hamsun. Leben gegen den Strom, Paul List, München 1990, 639 p., ill., trad. Götz Burghardt [de l’anglais] et Siegfried Weibel [du norvégien] (2e éd. : coll. « dtv », 11491, Deutscher Taschenbuch, München 1992, 638 p., ill.).

E134. Yair Mazor, The Triple Cord: Agnon, Hamsun, Stridberg. Where Scandinavian and Hebrew Literature Meet, coll. « World Literature Studies Series », Papyrus at Tel Aviv University, Tel Aviv 1987, 250 p.

E135. Tormod Skagestad, Min elskede på jorden. Et spill om Marie og Knut Hamsun liv og samliv. Sammensatt av deres egne tekster i brevveksling, erindringsbøoker osv., Riksteatret, Oslo 1987, 102 p. [pièce de théâtre sur Knut et Marie Hamsun].
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- textes de Régis Boyer, Knut Hamsun, Erik Egeberg, Henning Howlid Wærp, Lars Frode Larsen, Harald S. Naess, Nils Magne Knutsen, Eric Eydoux, Tarmo Kunnas, Olivier Gouchet, Per Arne Evensen, Marc Auchet, Björn Hemmer, Øystein Rottem, Even Artnzen, Thomas Mann, Gilles Lapouge, David Gattegno, Charles Dubois, Jan Kjærstad.

E233. Hans Fredrik Dahl (éd.), Hamsun-symposium Oslo 2002, coll. « Gyldendals julebok », Gyldendal, Oslo 2002, 110 p. [Actes du symposium organisé le 19 février 2002 à l’Académie norvégienne des sciences].


- textes de Hans Fredrik Dahl, Lars Frode Larsen, Geir Polloen, Atle Kittang, Tove Nilsen, Ingar Sletten Kolloen.

E234. Ståle Dingstad, De litterære strategier. En studie i Knut Hamsun realisme, coll. « Acta humaniora », 135, Universitetet i Oslo, Oslo 2002, 328 p. [ouvrage issu d’une thèse de doctorat soutenue en 2003 à l’Université d’Oslo].


- 2e éd. : Hamsuns strategier. Realisme, humor og kynisme, coll. « Pegasus-serien », Gyldendal, Oslo 2003, 309 p.
E235. Wilhelm Friese, Knut Hamsun und Halldór Kiljan Laxness. Anmerkungen zu Werken und Wirkung, A. Francke, Tübingen 2002, 103 p., ill.

E236. Lars Frode Larsen, Tilværelsens udlænding. Hamsun ved gjennombruddet, 1891-1893, Schibsted, Oslo 2002, 557 p., ill., index [fait suite à Den unge Knut Hamsun, 1998/E207, et Radikaleren, 2001/E227].

E237. Øystein Rottem, Hamsun og fantasiens triumf, coll. « Fakkel », Gyldendal, Oslo 2002, 256 p.

E238. Christian Schlüter et Sigmund Karterud, Selvets mysterier, coll. « En pax-bok », Pax, Oslo 2002, 189 p.

E239. Kjellrunn Kristoffersen Trohaug, Kjerringøy, Hamsun og « Pan ». Foredrag for Nasjonal råd for lærerutdanning, Kjerringøy den 12. Juni 2002, coll. « HBO-notat », 7/02, Høgskolen i Bodø, Bodø 2002, 16 p.
E240. Heiko Uecker (Hrsg.), Neues zu Knut Hamsun, coll. « Texte und Untersuchungen zur Germanistik und Skandinavistik », 51, Peter Lang, Frankfurt/M. 2002, 113 p. [Actes d’un séminaire organisé en mai 2000 par la section scandinave du Germanistische Seminar de l’Université de Bonn, textes en allemand et en norvégien].

2003
E241. Hamsun i Tromsø III. Rapport fra den 3. internasjonale Hamsun-konferanse 2003. « Tid og rom i Hamsuns prosa ». 12 forelesninger, coll. « Hamsun-selskapets skriftserie », 18, Hamsun-Selskapet, Hamarøy 2003, 256 p., ill.


- textes de Martin Humpál, Anne Sæbø, Linda Nesby, Even Arntzen, Troy Storfjell, Per Thomas Andersen, Elisabeth Oxfeldt, Henning Howlid Wærp, Steinar Grimnes, Atle Skaftun, Britt Andersen, Øystein Rottem.
E242. Ivar Roger Hansen, Der synger i mig en tone. En bibliografi over musikk knyttet til Knut Hamsuns diktning, coll. « Nasjonalbibliotekets bibliografier », 7, Nasjonalbiblioteket, Mo i Rana 2003, 178 p., ill., index.

E243. Iuliia IEmets-Dobronosova, Vidlunnia samotnosti. Knut Hamsun ta kontekst ukraïnskoho modernizmu, coll. « Litteraturnyi proekt “Tekst + Kontekst” », Fakt, Kyïv [Kiev] 2003, 469 p., ill.

E244. Ingar Sletten Kolloen, Hamsun, 2 vol., 1 : Svermeren, 2 : Erobreren, coll. « Bokklubben nye bøker », Gyldendal Norsk, Oslo 2003-04, 494 et 494 p., ill., index.


- trad. angl. : à paraître.

E245. Atle Skaftun, Knut Hamsuns dialogiske realisme. En studie av Børn av tiden, « Nabobyen » og « På gjengrodde stier » med særlig fokus på autorposisjon, plot og personer, coll. « Perspektiv », 24, Unipub, Oslo 2003, 248 p. [thèse 2002/D128].

2004
E246. Even Arntzen (éd.), Hamsuns kvinner. 8 foredrag fra Hamsun-dagene på Hamarøy 2004, coll. « Hamsun-selskapets skriftserie », 20, Hamsun-Selskapet, Hamarøy 2004, 156 p., ill.


- textes de Ingar Sletten Kolloen, Ellen Mortensen, Pierre Grouix, Ane Rørtveit Jensen, Ragnar Hovland, Britt Andersen, Robert Ferguson, Gil de Carvalho.
E247. Karl Erik Harr, Hamsuns Nordland, J.M. Stenersen, Oslo 2004, 138 p., ill.
E248. Jørgen Haugan, Solgudens fall. Knut Hamsun – en litterær biografi, H. Aschehoug, Oslo 2004, 461 p., ill., index.

E249. Gerd Høst, Så mange slags kjærlighet. Med Ellinor Hamsun i Berlin 1937-39, H. Aschehoug, Oslo 2004, 145 p., ill.
E250. Anine Kierulf et Cato Schiøtz, Høyesterett og Knut Hamsun. En nærmere fremstilling og vurdering av erstatningssaken mot Knut Hamsun, coll. « Gyldendals julebok », Gyldendal, Oslo 2004, 108 p.
E251. Bjørn Erik Olsen et Rolf Steffensen, Hjemlængsel – vandriger i Knut Hamsuns rike, Nordlandsbilder, Bodø 2004, 132 p., ill. [photographies].
2005
E252. Tarmo Kunnas, Knut Hamsun. Modernisti ja anarkisti, Minerva, Jyväskylässä 2005, 220 p., ill. [photographies], index. 

E253. Sverre Lyngstad, Knut Hamsun, Novelist. A Critical Assessment, Peter Lang, New York 2005, XIV + 394 p., index.

E254. Hans H. Skei et Even Arntzen, Knut Hamsun, s.éd., s.l. 2005, 22 p.
2006
E255. Martin Nies, Der Norden und das Fremde. Kulturkrisen und ihre Lösung in den skandinavischen Literaturen der Frühen Moderne (Hamsun, Heidenstam, Ibsen, Jensen, Jæger, Wied), coll. « Literatur- und Medienwissenschaftlichen Studien », 5, Ludwig, Kiel 2006, 224 p.

F. AUDIOVISUEL
1959
F1. Marthe Stokvik et Yrjan Svarva, Om hundrede aar er alting glemt, film réalisé pour la télévision norvégienne (55 min.), 1959 [pour le centenaire de la naissance de Knut Hamsun].


- sur cassette vidéo : Norske filminstitutt, Oslo 1993.

1995
F2. Kjell Kristensen, I natt sprakk en stjerne på den sorte himmel. Serie i seks deler om Knut Hamsuns liv, film réalisé pour la télévision norvégienne (6 épisodes), Radioteatret, Norsk rikskringkasting, Oslo 1995-96 [évocation de la vie de Knut Hamsun].
1996
F3. Jan Troell, Hamsun, film en couleurs réalisé pour la télévision norvégienne (152 min.), 1996, production : Erik Crone, scénario de Per Olov Enquist, musique de Arvo Pärt, photographie : Mischa Gavrjusjov, avec Max von Sydow, Ghita Nørby, Anette Hoff, Aasa Söderling, Eindride Eidsvold, Gard Eidsvold, Sverre Anker Ousdal, Erik Hiviu, Edgar Selge et Ernst Jacobi.


- évocation de la vie de Knut Hamsun après 1935 et de son procès en 1946, à partir du livre de Thorkild Hansen, Processen mod Hamsun (1978/E105). Le scénario a été publié dans plusieurs langues (cf. Per Olov Enquist, 1996/E185).


- sur cassette vidéo : Egmont film, Oslo-Asker 1996 (2e éd. : Nordisk Film video, Oslo 1998) ; version angl. : Hamsun, First Run-Icarus Films, New York 1996 (2e éd. : New York 1999) ; version island. : Hamsun, Háskólabíó, Reykjavík 1997. – Sur DVD : coll. « Norske klassikere S-film », Nordisk Film, Oslo 2004. – Cf. aussi : Nikolaj Pors, Hamsun. Eine Dokumentation zum Film von Jan Troell, 1 cassette vidéo (29 min.), BR, München 1996, voix de Franziska Bronnen.

1998
F4. Charles Dubais, Knut Hamsun, film documentaire réalisé pour la télévision française, 1998, diffusion sur France 3. 
F5. Jürg Glauser, Knut Hamsun. Das Spätwerk, film réalisé pour la télévision suisse alémanique, 1 cassette vidéo (110 min.), coll. « Videothek », 186, TV Uni Zürich, Zürich 1998.

F6. Raimund Koplin, Liebe, Hass und Leidenschaft in der europäischen Literatur des 20. Jahrhunderts. Knut und Marie Hamsun, film réalisé pour la télévision allemande (45 min.), avec Joachim Klemmer et Bruni Löbel, voix de Achim Höppner et Fabian von Klitzing [diffusion par la chaîne NDR-3 le 7 février 1998].
2002
F7. Tor Stokke leser Knut Hamsun, 1 disque compact, Riksmålsforbundet, Oslo 2002, musique d’Alexandre Scriabine [textes de Hamsun lus par Tor Stokke].

2003
F8. Marianne Hamsun, Glimt fra Hamsuns liv og diktning, 1 disque compact (19 min.), Lydbokforlaget, Melhus 2003 [conférence prononcée aux Journées Hamsun de 1998].

G. MUSICOGRAPHIE
De nombreux textes et poèmes de Knut Hamsun ont été mis en musique (cf. Ivar Roger Hansen, Der synger i mig en tone, 2003/E242). Partitions publiées :

Arthur H. Norill, 3 sanger, opus 11, sang og klaver. Med røde roser. Tekst: Knut Hamsun, Jeppe Aakjær, Vilhelm Krag, l’auteur, s.l. ca. 1894, 8 p.

Johannes Haarklou, 4 sange til tekster af Knut Hamsun, opus 23 a, Brødrene Hals, Kristiania 1905, 11 p.
Christ. Danning, Borte. Digt af Knut Hamsun, Oluf By’s musikforlag, Kristiania 1906, 5 p.
Bjarne Gjerstrøm, Nye korsange. Gangspilvise. Tekst: Knut Hamsun, Zapffe, Kristiania 1907, 3 p.

- 2e éd. :  Norsk notestik & forlag, Oslo 1961, 4 p.

Johan Halvorsen, Alrune. Digt af Knut Hamsun. For sopran solo, damekor og orkester, opus 20, n° 1, Wilhelm Hanse, København 1907, 23 p.

Johannes Haarklou, Fem romancer til tekster af Knut Hamsun satte i musik, opus 32, Brødrene Hals, Kristiania 1908, 15 p.
Per Reidarson, Tre sange til tekster av Knut Hamsun, Wilhelm Hansen, København-Leipzig 1912, 11 p.

Sverre Jordan, Feberdigte. En digtcyklus av Knut Hamsun, opus 13, F.E.C. Leuckardt, Leipzig 1915-16, 29 p., trad. Heinrich Goebel.
David Monrad Johansen, Svend Herlufsens ord, opus 2, n° 1. Tre sange til tekster av Knut Hamsun sat i musik, Norsk musikforlag, Kristiania ca. 1920, 5 p. [chant et piano].

Fridthjov Andersen, Nordland. Dikt av Knut Hamsun. Satt i musikk for mannskor, coll. « Norsk musikforlags utgave av kor og kvartetter for mannsstemmer », 577, Norskmusikforlag, Oslo, et Wilhelm Hansen, København-Leipzig ca. 1935, 11 p.
Andreas Haarklou, Nyn. Dikt av Knut Hamsun, Aftenposten, Oslo 1936, 2 p.
Willy Burkhard, Das ewige Brausen. Kantate nach Gedichten von Knut Hamsun für Baß und Kammerorchester, opus 46, Schott, Mainz 1937, 31 p.


- enregistrement : 1 disque 33 t (40 min.), orchestre Camerata de Zurich, direction : Räto Schupp, Jecklin Disco, Zürich 1980.

Peter Benonisen, Gutten. Tekst: Knut Hamsun, coll. « Norsk musikforlags utgave av kor og kvartetter for mannsstemmer », 781, Norsk musikforlag, Oslo 1943, 2 p.
Per Reidarson, Sven Herulfsen. Tekst: Knut Hamsun, coll. « Norsk musikforlags samling av blandede kor », 381, Norsk musikforlag, Oslo 1943, 3 p.
Johannes Driessler, O Wundersame Liebe. Eine Kammermusik für Bariton, Frauenchor, Flöte, Oboe, Bratsche und Violoncello, nach Gedichten von Matthias Claudius, Hausmann, Morgenstern, Hesse, Rilke und Hamsun, opus 18, Bärenreiter, Kassel 1951, 19 p.

Johannes Haarklou, Med røde roser. 4 sange, opus 23 a, n° 1, til tekster af Knut Hamsun, coll. « Norsk musikforlags samling av blandet kor », 524, Norsk musikforlag, Oslo 1951, 3 p.

Eilert M. Hægeland, Lat spille med vår over jorden, opus 25, for blandet kor, sopransolist og klaver. Tekst: Knut Hamsun, Norsk musikkinformasjon, Oslo 1951, 13 p.
Paul Zoll, Gangspillweise, Knut Hamsun, coll. « Leuckart-Chorblatt », 267, Leuckart, München 1957, 4 p.

Ragnar Söderlind, Fløitestubb, for fløite og blandet kor, gitar og bass ad. lib., til tekst av Knut Hamsun, Norsk musikforlag, Oslo 1971, 6 p.
Øistein Sommerfeldt, To Hamsunger-sanger, opus 26, Norsk musikforlag, Oslo 1975, 6 p.

Øistein Sommerfeldt, Tre lyriske bilder for sopran, tenor og piano, opus 33 a. Tekst: Knut Hamsun, Norsk musikforlag, Oslo 1975, 9 p.
Audun Røberg, To sanger for blandet kor og piano. Tekst: Knut Hamsun, Norsk musikforlag, Oslo 1988, 9 p.
Magne Amdahl, Musikk til feberdigte av Knut Hamsun, Norsk musikkinformasjon, Oslo 1996, 41 p.
Arne Dagsvik, Skjærgårdsø. Tekst: Knut Hamsun, coll. « Cantando kor », Cantando, Stavanger 1996, 7 p.
Erland Dalen, Skjærgårdsø, for blandet kor. Tekst: Knut Hamsun, Norst musikforlag, Oslo 1997, 4 p.

*
Paul Haegele, Fünf Lieder nach Gedichten von Knut Hamsun, für 1 mittelere Singstimme und Klavier, Vahlberg, Stuttgart s.d., 16 p.

Pauline Hall, Fire sange, opus 2. Tekst: Knut Hamsun, Sigbjørn Obstfelder, Sigrid Unset, Wilhelm Hansen, København-Leipzig s.d., 9 p.
Leif Halvorsen, To sange opus 3, sang og klaver. Tekst: Knut Hamsun, Nils Collet Vogt, Norsk musikforlag, Oslo s.d., 7 p.
Otto Siegl, Was libere ist (Knut Hamsun), für Gesang und Klavier, Böhm, Augsburg s.d., 3 p.
H. DIVERS
H1. Une Knut-Hamsun-Gesellschaft avait été fondée en Allemagne le 19 février 1955, jour anniversaire de la mort de Knut Hamsun, survenue trois ans plus tôt. Elle a d’abord eu son siège à Mölln i. Lauenburg, puis à Lubeck. Présidée initialement par Ernst Rowohlt, elle a ensuite été animée par un bureau comprenant Hilde Fürstenberg (présidente), Asmus Fürstenberg (vice-président), Albrecht Henke (secrétaire), Otto Hamkens, Hans Burkhardt, Friedrich Hoppe et Knut Stabe.
Se donnant pour but de mieux faire connaître l’œuvre et la pensée de Knut Hamsun, la Société publiait un bulletin bimestriel, Die Waldhütte. Mitteilungsblatt der Knut-Hamsun-Gesellschaft, dont le premier numéro était daté d’avril-juin 1964. Ce bulletin a cessé de paraître en 1978, après 48 numéros. La Société a également fait paraître en 1960 un recueil intitulé Heimat und Weltgeist. Jahrbuch der Knut-Hamsun-Gesellschaft (161 p., ill.), qui se présentait comme le premier volume d’une série annuelle restée sans suite.

H2. La Société Knut Hamsun de Norvège (Hamsun-Selskapet) a été fondée en 1988. Elle publie un bulletin intitulé ​Hamsun-nytt, auquel s’ajoutent les volumes annuels de la collection « Hamsun-selskapets skriftserie ». Son président actuel est Even Arntzen, assisté de Kathrine Fosshei (Hamarøy), Ola Veigaard (Grimstad) et Leif Mevik (Olso). Adresse : Postboks 31, N-8298 Hamarøy

La Société organise tous les ans à Hamarøy, durant l’été, un festival et une conférence internationale consacrés à Knut Hamsun. Le dernier festival a eu lieu du 30 juillet au 8 août 2005. Le prochain se tiendra en août 2006. Un séminaire Knut Hamsun est également organisé à Grimstad tous les deux ans.

H3. Une Société Knut Hamsun a été fondée en 1993 à Tbilissi, en Géorgie, où Hamsun séjourna en 1899 au cours de ses voyages dans le Caucase. Elle est présidée par Olga Zhgenti, de l’Institut d’art de Tbilissi, auteur d’un film documentaire (« Hamsun dans le Caucase ») basé sur I æventyrland (1903/A17). Adresse : Knut Hamsun’s Society in Caucasus, Olga Shgenti, Ioseliani st. 37 – app. 96, Tbilisi 380071, Géorgie.
H5. A Garmo, bourg de montagne situé sur la rive ouest du lac Vågåtan, la maison natale de Hamsun a été transformée en musée. On y voit une stèle commémorative de 9 m de haut ornée d’un portrait en bas-relief dû au sculpteur Wilhelm Rasmussen, qui a été inaugurée en 1960. A Hamarøy, un autre musée Hamsun possède aussi une statue de Hamsun, œuvre du sculpteur grec Georg Themistokles Malteso, qui a été érigée en 1961.

La ferme de Nørholm, près de Grimstad, où Hamsun vécut de 1918 jusqu’à sa mort, aujourd’hui propriété de sa petite-fille Viktoria, a été parfaitement restaurée. Les cendres de l’écrivain y ont été placées dans le soubassement d’un buste sculpté par Wilhelm Rasmussen. A Tranøy, la Hamsungalleriet, propriété de Stein Thorbergsen, organise de nombreuses expositions.

H6. Plusieurs sites Internet sont consacrés à Knut Hamsun. L’un des plus complets est celui de Kirsten Hedvig Rasmussen : <sites.inka.de/sahl>, qui est accessible en quatre langues (danois-norvégien-allemand-anglais). Cf. aussi le site multilangues « Knut Hamsun. Les profondeurs de l’âme humaine », créé en 1997 par Mikkel Michaelsen. <www.hamsun.dk>
